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DE

VORWORT

Vielen Dank flr den Kauf unseres Produkts.

Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor dem Zusammenbau sorgfaltig durch und speichern Sie es anschlieBend.
Bitte notieren Sie sich die Seriennummer der Steuerbox der Kabine, da diese Nummer bei Reparatur oder
Bestellung von Ersatzteilen erforderlich ist.

BEACHTUNG

Installation und Reparatur diirfen nur von einem qualifizierten Elektriker durchgefiihrt werden!
Uberpriifen Sie vor der Installation die Nennleistung des Netzteils und stellen Sie sicher, dass die geerdete
Steckdose richtig angeschlossen ist. Verwenden Sie nur Originalteile. Teilen Sie die Steckdose nicht mit

anderen Geraten. Schalten Sie bei Nichtgebrauch das Netzteil der Kabine aus.
Stellen Sie Ihre Kabine in Innenrdumen und auf einer flachen, ebenen und trockenen Oberflache.

ACHTUNG

Heizungen diirfen nicht mit Wasser bespriht werden. Duschkdpfe dirfen nicht in der Infrarotkabine
installiert werden. Das Abdecken des Kiihlers verursacht Brandgefahr durch Uberhitzung. Decken Sie

die Heizungen nicht ab! Halten Sie brennbaren oder leicht entflammbaren Materialien (z. B. Handtlicher)
immer vom Kdihler fern. Beriihren Sie den Kiihler wahrend und kurz nach dem Gebrauch nicht, da aufgrund

heiBer Teile Verbrennungsgefahr besteht. Die Glihbirne heizt im Gebrauch. Wenn die Glihlampe gewechselt
werden muss, ziehen Sie den Netzstecker der Kabine aus und lassen Sie die Gliihbirne abkiihlen, bevor Sie
sie wechseln. Sollte der elektrische Anschluss beschadigt werden, muss er entweder vom Hersteller oder

von einem zugelassenen Elektriker ausgetauscht werden!

WARNUNG

Wenn Sie an einer Krankheit oder anderen gesundheitlichen Problemen leiden, insbesondere an
Herzerkrankungen oder Kreislaufstérungen, oder wenn Sie Medikamente einnehmen, sollten Sie vor der
Verwendung der Infrarotkabine einen Arzt konsultieren. Kinder und gebrechliche Personen sollten niemals

ohne Aufsicht in der Kabine sein Wenn Sie sich wahrend der Benutzung der Infrarotkabine unwohl fiihlen,
halten Sie sofort an und wenden Sie sich an Ihren Arzt. Gehen Sie niemals in eine heife Infrarotkabine,
wenn Sie Alkohol, starke Medikamente oder Betaubungsmittel eingenommen haben.

Technische Details

Modell F10180
Kabinenmaterial Hemlock
Lange 1800 mm
Breite (Tiefe) 1500 mm
Hohe 1950 mm
Spannung 230V 50Hz
Strahler | Typ Carbon-Panel

Gesamtleistung| 3100W 13.5A
Carbon-Panel 100W x 4
Carbon-Panel | 295W x 6
Carbon-Panel | 195W x 2
Carbon-Panel | 270W x 2
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STUCKLISTE

Kabine Einzelteile (mdglich Unterschiede)

NO | NAME QTY
1 | Rickwand 1(1950*900*48mm) 1
2 | Riickwand 2(1950*900*48mm) 1
3 Seitenpaneel 1(1950*1415*48mm) 1
4 | Seitenpaneel 2 (1950*1415*48mm) 1
5 | Deckenpaneel (1746*1439*28mm) 1
6 | MDF Abdeckung (1746*1439*3mm) 1
7 | Séule1 (1950*90*40mm) 1
8 Saule 2 (1950*90*40mm) 1
9 | Tirquertrager (IUnten,1621*70*40mm) 1
10 | Tirquertrager (Oben,1621*90*40mm) 1
11 | Obere Dekor-Leiste (1687*30*20mm) 1
12 | Linke Schutz-Abdeckplatte (1410*766*83mm)) 1
13 | Rechte Schutz-Abdeckplatte (1410*766*83mm)) 1
14 | Mittlere Schutz-Abdeckplatte 1 (833*753*43mm) 2
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Kabine Einzelteile (moglich Unterschiede)

DE

NO | NAME QTY
15 | Mittlere Schutz-Abdeckplatte2 (833*753*43mm) 1
16 | Bankstltzplatte (626*425*33mm) 2
17 | Bankauflage (626*430*45mm) 2
18 | Riickenlehne (622*970*55mm) 2
19 | Schutz-Abdeckplatte 1(853*267*20mm) 1
20 | Schutz-Abdeckplatte 2 (753*%267*20mm) 1
21 | Hintere Dekor-Leiste (360*110*20mm) 1
22 | Kopfstiitze (600*200*50) 2
23 | Bodenplatte (1520*556*53mm) 1
24 | Fix-Glas (1817*542*6mm) 2
25 | Glastiir (1774*557*6mm) 1
26 | Tirschnalle (outside,1200*40*25mm & inside,1050*40*25mm) 1
Hardware-Teile (mogliche Unterschiede)
Bm ) | VT % J [
®4*70 | ®4*45 | ©4*30 | ®4*12 | ®6*50 |40*20*10 60*35*19
10x 54x 34x 19x 3x 1x 2X
MONTAGEANLEITUNG
Montage Tipps

Bitte entfernen Sie die Transportverpackung und tberpriifen Sie, ob Ihre Infrarotkabine vollstéandig und
intakt geliefert wurde, bevor Sie mit dem Zusammenbau beginnen.

Fir die Montage der Kabine sind mindestens 2 Personen erforderlich.

Bitte Uberprifen Sie den Senker und den Lochdurchmesser der Bohrlécher, um eine Beschadigung des
Holzes zu vermeiden. Die fir die Installation erforderliche Mindestraumhéhe betragt 2020 mm.

Werkzeuge
=—=0"9 Schraubendreher (Kit) i I MaBband @ﬂjiu Elektrische Bohrmaschine
@zzzzzz—=  Spiralbohrer (Kit) 0: Hammer
Inbusschlissel (Kit) fr— N Cuttermesser Stepladder
Wasserwaage = Bleistift
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MONTAGEANLEITUNG

Montageschritte
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MONTAGEANLEITUNG

Montageschritte
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Verdrahtung
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Verdrahtua

Verdrahtung
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Montageschritte
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MONTAGEANLEITUNG

Montageschritte

s
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Stellen Sie sicher, dass der Temperatusensor etwa
2cm vom Silikonrohr entfernt ist.

(Rohr / 3cm + Sensor / 2cm = 5cm von der Decke entfernt).

mm) )

3-06*50

Gummistreifen
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SCHALTPLAN
Eingangsspannung _AC230V/50HZ
Leistung 3100W
Nennstrom 13.4A
Sicherheitsstufe |
Modell FKF-603
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BEDIENUNGSANLEITUNG DE

EIN / AUS
Farbe Licht

Temperatureinstellung

Zeiteinstellung
() Zeit / Temperatur +

OIOINZIEIY

@ Zeit /| Temperatur =

FM/MP3/BLUETOOTH PLAYER
<< » » M Ll

SchlieBen Sie das Netzteil an die Steckdose an. Die LED-Anzeige beginnt auf dem Display zu blinken.
Jetzt ist es moglich, die Infrarotstrahler, das Licht und die Musikfunktion einzuschalten.

1)Start

Driicken Sie , um das Display einzuschalten, und die Heizungen beginnen zu arbeiten. Die Zeitdauer wird
automatisch auf 99 Minuten eingestellt und die Lufttemperatur in der Kabine wird angezeigt. Durch erneutes
dricken kénnen die Heizungen ausgeschaltet werden.

2)Temperatureinstellungen

Das linke Display zeigt die Lufttemperatur. Driicken Sie , um die gewiinschte Temperatur von 35 °C bis
60 °C einzustellen, durch diicken der Tasten @, Intervall = 1°C. Die Einstellungsnummer blinkt 10
Sekunden und zeigt dann automatisch die Lufttemperatur an. Bei dieser Temperatur héren die Heizungen
automatisch auf zu arbeiten; Wenn es unter 4 °C fallt, startet die Kabine automatisch.

Bitte beachten Sie: Die maximal in der Kabine erreichbare Lufttemperatur kann unter der
gewiinschten Temperatur liegen. Dies ist abhdngig von der Temperatur auBerhalb der Kabine.
Standardtemperatur = 40 °C

3)Zeiteinstellungen

Die rechte Anzeige zeigt die Zeitdauer. Drlicken Sie , um die gewtinschte Zeit von 5 Minuten auf 99
Minuten einzustellen, durch driicken der Tasten@ /@ ; Intervall=1min; Beim Countdown bis 00 schalten
sich die Heizungen automatisch aus. Standardzeit = 99 Minuten.

4)Farb Licht

Durch kurzes DrUcken kénnen Sie die gewtiinschte Farbe einstellen (insgesamt 7 Farben) und das Licht
ausschalten. Drticken Sie lange , um in den automatischen Zyklusmodus zu wechseln.

5)Mp3-Player

Aktivieren Sie den MP3-Player durch langes Driicken der Taste "[M1" am MP3-Player. Wahlen Sie
den bevorzugten Modus durch kurzes wiederholtes Driicken der Taste "[®1" am MP3-Player. (USB,
MMC CARD, Bluetooth, UKW-Radio)

USB/SD or Bluetooth Mode:

Sie kénnen Songs durch kurzes Driicken der Tasten [F«] /] auswahlen und die Lautstarke (0-32) durch
langes Driicken der Tasten [=<] / [®*] einstellen. Die Taste [ zur Pause.

FM radio Mode:
Wenn Sie lange driicken [ , um Stationen (87.5MHZ-108MHZ) automatisch zu suchen, speichert das
System alle. Sie kénnen Sender durch kurzes Driicken der Tasten €] / 1] auswahlen und die Lautstarke

(0-32) durch langes Driicken der Tasten 4] / ] einstellen.
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BEDIENUNG

Anweisungen beachten

Trinken Sie vor und nach dem Gebrauch der Infrarotkabine viel Fllissigkeit.
Trocknen Sie sich komplett ab.
Die optimale Kabinentemperatur flir eine angenehme Sitzung liegt zwischen 35 und 40 ° C.

Spatestens nach einer Heitzdauer von einer Stunde sollte die Kabine abgeschaltet und eine Heizpause
von mindestens 30 Minuten eingelegt werden.
Es wird empfohlen, eine warme Dusche zu nehmen und sich nach dem Gebrauch zu entspannen.

Wartungshinweise

Reinigen Sie die Kabine mit einem feuchten Baumwolltuch und trocknen Sie sie mit einem sauberen,
trockenen Handtuch. Reinigen Sie das Glas mit einem Fenster- / Glasreiniger und einem weichen Tuch.
GieBen Sie kein Wasser in das Bedienfeld und reinigen Sie es nicht mit einem feuchten Tuch. Verwenden Sie
zu Reinigungszwecken ein Reinigungs Tuch, das nur leicht mit einem milden Seifenlésungsmittel (Spulmittel)

angefeuchtet wurde. Verwenden Sie zum Reinigen der Kabine keine chemischen Reinigungsmittel.
Bitte ziehen Sie die Schrauben der Bank alle drei Monate an, vermeiden Sie das Losen oder Herunterfallen.

Anmerkungen:

1800

1500

295V
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User's manual
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PREFACE

Thank you very much for purchasing our product.
Please read this manual carefully before assembling and save it afterwards. Please write down the control
box serial number of the cabin as this number will be required in case of repair or order of spare parts.

ATTENTION

Installation and repair should only be done by a qualified electrician!
Check power supply rating and make sure the grounded outlet is correctly connected before installation.
Use original parts only. Do not share the outlet with any other appliances.

When not in use, turn off the cabin's power unit.
Locate your cabin indoors and on a flat, level and dry surface.

DANGER

Heaters shall not be subjected to water spray; shower heads shall not be installed within the infrared cabin.
Covering the radiator causes a fire hazard due to overheating. Do not cover the heaters !

Keep flammable or easily combustible materials/objects (eg.towels) away from the radiator at all times.

Do not touch the radiator during and shortly after use as a burning hazard exists due to hot parts.

The light bulb heats in use. If the bulb needs to be changed, unplug the cabin and let the bulb cool down
before changing it.

Should the electrical connection get damaged, it must be replaced-either by the manufacturer or by a
licensed electrician!

WARNING

If you suffer from illness or other health-related problems, especially heart conditions or circulatory
disturbances or if you take medication, you should consult a doctor before using the infrared cabin.
Children and frail persons should never be in the cabin without supervision.

If you feel uncomfortable while using the infrared cabin, stop immediately and consult with your doctor.
Never go to a hot infrared cabin if you have taken alcohol, strong medicines or narcotics.

Technical data

Model F10180

Cabin material Regular hemlock
Length 1800 mm
Width(depth) 1500 mm

Height 1950 mm

Voltage 230volt 50Hz
Radiators‘ Type Carbon panel

Total output | 3100W 13.5A
Carbon panel| 100W x 4
Carbon panel| 295W x 6
Carbon panel| 195W x 2
Carbon panel | 270W x 2
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PARTS LIST

Cabin Individual parts (variations possible)

NO | NAME QTY
1 | Back panel 1(1950*900*48mm) 1
2 | Back panel 2(1950*900*48mm) 1
3 | Side panel 1(1950*1415*48mm) 1
4 | Side panel 2 (1950*1415*48mm) 1
5 | Top panel (1746*1439*28mm) 1
6 MDF cover (1746*1439*3mm) 1
7 | Upright column 1 (1950*90*40mm) 1
8 Upright column 2 (1950*90*40mm) 1
9 Door cross beam(lower,1621*70*40mm) 1
10 | Door cross beam(upper,1621*90*40mm) 1
11 | Top decorative bar (1687*30*20mm) 1
12 | Left Side guardrail (1410*766*83mm)) 1
13 | Right Side guardrail (1410*766*83mm)) 1
14 | middle guardrail 1 (833*753*43mm) 2
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Cabin Individual parts (variations possible)

NO | NAME QTY
15 | Middle guardrail 2 (833*753*43mm) 1
16 | Bench support panel (626*425*33mm) 2
17 | Bench surface panel (626*430*45mm) 2
18 | Backrest(622*970*55mm) 2
19 | Guardrail cover plate 1(853*267*20mm) 1
20 | Guardrail cover plate 2 (753*267*20mm) 1
21 | Back decorative bar (360*110*20mm) 1
22 | Pillow (600*200*50) 2
23 | Floor panel (1520*%556*53mm) 1
24 | Front glass (1817*542*6mm) 2
25 | Glass door (1774*557*6mm) 1
26 | Door handle (outside,1200*40*25mm & inside,1050*40*25mm) 1
Hardware parts (variations possible)
&m ) | U % g 1
®4*70 | ®4*45 | 430 | P4*12 | P6*50 |40*20*10 |60*35*19
10x 54x 34x 19x 3x 1x 2X

ASSEMBLE INSTRUCTIONS

Assemble tips

Please remove transport packaging and inspect that your infrared cabin has been delivered complete and

intact before beginning assemble.

A least 2 persons are required for assemble of the cabin
Please check the countersink and hole diameter of the drill holes to avoid damaging the wood..
The minimum room height required for installation is 2020mm

Tools
=—("95) Screwdriver (kit) I I Tape measure Electric drill
@zzzzzz—m  Spiral drill (kit) 0:. Hammer
Allen Wrench (kit) [—N Cutter Stepladder
Spirit level «=———— Pencil
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ASSEMBLE INSTRUCTIONS

Assemble steps

/ @

- V)

@

55 \\
—
=" \ ¥
—/ N

@ » M

5/12



ASSEMBLE INSTRUCTIONS

Assemble steps
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ASSEMBLE INSTRUCTIONS

Assemble steps
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Wiring diagram
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CIRCUIT DIAGRAM
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Make sure the temperature sensor should be out about
2cm from the silicon pipe

(pipe/3cm+sensor/2cm=5cm away from ceiling) .

mm) )

3-06*50
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Power box
INPUT AC230V

CIRCUIT DIAGRAM
Input Voltage _AC230V/50HZ__
Power Rating M
Current Rating &
Safety Grade |
Model FKF-603
AC230V/100W
N-
AC230V/100W
N-
ooo|e=
AC230V/100W O00O0| O®
O00|=>
000|5& Antenna  Speaker
000|355
AC230V/100W 000|3A Ke)
—
c =2 =
o S o 82
o @) G G
AC230V/195W S o 3 <
—-— —
Wolls. 2
25 | 2
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AC230V/270W M
MP3
AC230V/270W
[SISIS)
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OPERATING INSTRUCTIONS EN

ON/OFF
Color light

Temperature setting

Time setting
) Time/Temperature'l'

@ Time/Temperatu re=

OIOINZIEIY

FM/MP3/BLUETOOTH PLAYER
<< » » M Ll

Connect the power unit to wall outlet, the LED indicator will start to blink on the display.
Now it is possible to switch on the infrared heaters, the light and the music function.

1)Startup
Press to switch on the display and heaters start to work, the length of time is automatically set to 99 minutes
and the air temperature inside the cabin will be presented. Press gain could switch off the heaters.

2)Temperature settings

The left display refers to the air temperature. Press , you can set the desired temperature from 35°C to 60°C
by pressing the @ @(eys,lnterval=1°c; The setting number blinks 10 seconds then automatically presents
the air temperature; When at this temperature, the heaters will stop working automatically; When it fall 4°C
below this temperature, the cabin will start up automatically.

Please note: The maximum air temperature reachable in the cabin may be lower than the desired
temperature. This is dependent on the temperature outside the cabin. Default temperature=40°C

3)Time settings

The right display refers to the length of time. Press , you can set the desired time from 5mins to 99mins
by pressing the @ / @keys; Interval=1mins; When count down to 00, the heaters will shut off automatically.
Default time=99minutes.

4)Color light

Short press ou can set the desired color(7 color totally)and close the light; Long press  to go
into an automatically cycling mode,changing 7 colors every 5 seconds.

5)Mp3 player

Activate the MP3 player by pressing and holding the "M1” button on the MP3 player. Select the
preferred mode with brief repeated presses of the "[M1"button on the MP3 player.(USB, MMC CARD,
Bluetooth,FM radio)

USB/SD or Bluetooth mode:

You can select songs by short pressing the [ [k and adjust the volume (0-32) by long pressing
the 0=l []s. The  kd®br pause.

FM radio mode:
Long press Db search stations (87.5MHZ-108MHZ) automatically, the system will save all of them;

You can select stations by short pressing the €] [k and adjust the volume (0-32) by long pressing

the =€l [>)s.
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SERVICE

Use instructions

Drink plenty of liquids before and after use of the infrared cabin.

Dry yourself off completely.

The optimal cabin temperature for a pleasant session lies between 35 and 40°C.

After a heating period of an hour at the latest, the cabin should be switched off and a heating brake of
at least 30 minutes should be taken.

It is recommended to take a warm shower and relax after use.

Maintenance instructions

Clean the cabin with a damp cotton towel, dry with a clean dry towel.

Clean the glass with a window/glass cleaner and a soft cloth.

Do not pour water in the control panel or clean it with wet cloth. For cleaning purposes, use a cleaning
cloth that has been only slightly moistened with a mild soapy solvent (dish detergent).

Do not use chemical detergents to clean the cabin.
Please fasten the screws of the bench once every three months, avoid the loose or drop off.

Notes:

1800

1500
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BG

NMPEArOBOP

bnarogapum BK MHOrO, Ye 3aKynuxTe Halus NpoaykT. Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TOBA PbKOBOACTBO
npeau crnobseaHe v ro 3anaserte cnea Tosa. Mons, 3anuwere CepuitH1s HOMEP Ha KOHTPONHAaTa KyTus Ha
KabuHaTa, Tbi KaTo TO3K HOMEp Lie 6bae HeobX0ANUM B Clyyal Ha PEMOHT UM NOPbYKA Ha PE3EPBHU
yacTu.

BHUMAHWE!

MOHTaXbT U PEMOHTLT TpsibBa [a Ce M3BLPLUBAT CaMo OT KBanupuuupaH enektpotexHuk! Mposepere
MOLLHOCTTa Ha 3axpaHBaHETO 1 Ce yBepeTe, Ye 3a3eMEeHUST KOHTaKT € NpaBuIHO CBbP3aH npeau
MHCTanMpaKe. /3non3saiiTe caMmo OpUrMHanHK Yactu. He cnofensiite KoHTakTa ¢ apyru ypeaun. Korato He
Ce 13Mon3ea, U3KKYeTe 3axpaHBalums 6noK Ha KabuHata. Pasnonoxere kabuHata Cu Ha 3aKpUTo U BbpXY
paBHa, pasHa M CyXa NOBbPXHOCT.

ONACHOCT

HarpesaTenuTe He TpsAbBa a ce noanaraT Ha NPbCKaHe C BOAa; AYLLIOBE He TpsbBa [a ce MOHTMpAT B
nHbpayepseHaTta kabuHa. MoKpUBAHETO Ha paanaTopa NpUYMHABA OMACHOCT OT MoXap nopaau
nperpsBaxe. He nokpusaiiTe Harpeeatenute! [IpbXTe 3ananuMu unm NECHO 3ananuMin Matepuani/
npeaMeTy (Hanp. Keprin) Aanedye OT paavaTopa ro BCAKO Bpeme. He foKocBaiiTe paguaTtopa no BpeMe u
MasnKo cnea ynotpeba, Thil KaTo CbLLECTBYBA ONACHOCT OT M3rapsiHe rnopaau ropeLLy YacTu.
EnekTpuyeckaTa KpyLuka ce Harpsea npu 13nonssaHe. AKo Kpylukata Tpsabsa 4a ce CMEHU, U3KNKYETE
KYNETO 1 OCTABETE KPYLUKATA A3 U3CTUHE, NPEAN Aa 9 CMEHNTE. AKO ENEKTPUYECKATa BPb3Ka Ce NoBpeau,
T4 TpabBa Aa 6bae CMEHEHa - U OT NPOU3BOAUTENS, UMK OT IULIEH3UPAH eneKTPOTEXHUK!

BHMMAHWE

Ako cTpapate oT 3abonseaHe wnm Apyry 34paBoCc/ioBHU Npobnemu, 0cobeHo CbpaeyHu 3abonseanHns unu
CMyLLEHNS B KpbBOOOpaLLEHMETO, MK aKo npuemaTe nekapcTea, Tpsbea Aa ce KoHCyNTUpaTe C nexkap
npeav Aa uanonssarte nH@pavepseHata kabura. Jeua u cnabu xopa HUKora He Tpsibsa aa 6vaart B
KabwHaTa 6e3 Haa30p. AKO ce YyBCTBaTe HeyaobHO, AOKATO U3non3earte MHdpayepseHaTa kabuHa, cnpete
He3abaBHO W Ce KOHCYNTUpaiiTe ¢ Bawms nekap. HuKkora He oTuBaiTe B ropella nHdpayepeeHa kabuHa,
aKo CTe NpueManu ankoxon, CUNHU NeKapcTBa UK HapKOTULM.

TexHn4YecKkn AaHHU

Mogen F10180

MaTepwuan kopmnyc KaHapacka ena

WnpuHa 1800 mm

[ObndoynHa 1500 mm

BucounHa 1950 mm

3apaHBaHe 230volt 50Hz
HarpeBsatenn Bua KapboHoBK naHenm

O6uwa mowHoct | 3100W 13.5A
KapboH Harp, 100W x 4
KapboH Harp.| 295W x 6
KapboH Harp.| 195W x 2

KapboH maHen| 270W x 2
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Cnucobk yacTm

CnucobK c yactm

TLALLLL AL ST

A

Q

NO | Wme Bp
1 3ageH naHen 1(1950*900*48mm) 1
2 3ageH naHen 2(1950*900*48mm) 1
3 CtpaHuyeH naHen 1(1950*%1415*48mm) 1
4 CtpaHuyeH naHen 2 (1950*1415*48mm) 1
5 | TasaH (1746*1439*28mm) 1
6 MDF kanak (1746*1439*3mm) 1
7 Konona 1 (1950%*90*40mm) 1
8 KonoHa 2 (1950*90*40mm) 1
9 | HonHa KonoHa (1621*70*40mm) 1

10 | [OdonHa KonoHa (1621*90*40mm) 1
11 | lopHa gekopaTuBHa naicHa (1687*30%20mm) 1
12 | NaBa ctpaHuyHa Yact (1410*766*83mm)) 1
13 | AAcHa cTpaHuyHa YacT (1410*766*83mm)) 1
14 | CpepeH pasgenuten 1 (833*753*43mm) 2

BG
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NO | Wwme bp

15 CpegaeH pasgenuten 2 (833*753*43mm) 1
16 | CTpaHuueH naHen newka (626*425*33mm) 2
17 | Jdonen naHen neika (626*¥430*45mm) 2
18 | O6neranka (622*970*55mm) 2
19 Kanak HarpeBaTten mexay nerikute 1(853*267*20mm) 1
20 | Kanak HarpeBaTen mexay neiikute 2 (753*267*20mm) 1
21 OekopaTtuseH naHen (360*110*20mm) 1
22 | BwbarnasHuua (600*200*50) 2
23 | Nopos naHen (1520*556*53mm) 1
24 | CraumoHap (1817*542*6mm) 2
25 | Bpata(1774*557*6mm) 1
26 | [pwxka (OTBBH,1200*40*25mm & OTebTPE,1050*40*25mm) 1

O6koB
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®4*70 ®4*45 ®4*30 d4*12 ®6*50 |40*20*10 |60*35*19
10x 54x 34x 19x 3x 1x 2X

MHcTpykuum 3a crnobsisaHe

CbBeTH 3a crnobsisaHe

Monsa, oTcTpaHeTe TpaHCNOpPTHaTa OMNaKoBKa M NPOBEpeTe Aa/ BallaTa MHbpayepBeHa KabuHa e gocTaBeHa uana
M HEeMOKbTHaTa, Npeaun Aa 3ano4vHeTe crnobssaHeTo. 3a crnobaBaHe Ha KabMHaTa ca HeobxoaMMK NOHe 2 AyLN.
Mons, npoBepeTe 3eHKepa U AMaMeTbpa Ha OTBOpUTE, 3a Aa M3berHete nospeaa Ha AbpBOTO.. MMHMManHaTta
BMCOYMHA Ha NOMeELLLEHNETO, HeobxoaMma 3a MOHTax, e 2020 mm

UHcTyMeHTH

=95 QOtBepka ﬁ Ponetka BUHTOBEPT
@zzzzzz——  BYypruu 0:' Hyk

LLlecTorpamu fr— N Hoxue Ctbnba
Husenup = MonuB
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MUHCTpYKLUMKM 32 MOHTaX

Ctbnku

S
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MUHCTpYyKUMM 32 MOHTaX

CTbnku

|
@ 12-P4*45
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MUHCTpYyKUMM 32 MOHTaX

CTbnku
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OkabensBaHe (1)
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En. Cxema

s

12-P4*45

YBepeTe ce,4e TeMM. CEH30p € MOoHe 2 CM M3BbH
CUAMKOHOBaTa Tpbba.
(Tpbba/3cm+ceH3op/2cm=5cm pascTosHMe OT TaBaHa).

mm) )

3-06*50

8/12



BG

INPUT AC230V

En. Cxema
Hanpexene _AC230V/50HZ
MowHocT M
TokoB pentur &
TerneH Ha 6e3onacHoCT I
Moﬂen FKF'603
AC230V/100W
N
AC230V/100W
N
o)
000| 3=
AC230V/100W OO0O0O| 0®
O0O0| E>
000| b& AnxTera Bucokorosoputen
coo g 6
AC230V/100W 000|0AQ
E
™
o = = =~
o) o) c (@]
AC230V/195W & a 3 <
0l 5
. ¥
AC230V/195W g = j -
) =
= 2 o o
ACZSOV/Z?OW - FZTPBIB:ETOO;HPLA:I:R IIII.
MP3
AC230V/270W
[SISIS]
AC230V/295W DUUDUDDDUQ]DDDDDUDDU
Ne
X4
! <
l >
AC230V/295W =
(@]
l_
-}
o
|_
-}
(@]

OIGINICIR

3axpaHBaLla KyTus
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Léj OcseTneHue

@;] Temn. HacToMKa

OIOIN I

[@ HacTpoiika Ha BpemeTo

[A] BpeMe/TemnepaTypa+

| [\_—/j BpemeJ Temnepatypa™
. I .

LUETOOTH PLAYER

H M od h

CBbpKeTe 3axpaHBaLWmA 610K KbM CTeHEH KOHTAKT, LED MHAMKATOPBT LWe 3anoyHe Aa MUra Ha
aucnnes. Cera e Bb3MOXHO Aa BKAOUMTE MHPpPaAYepBEHUTE HarpeBaTenn, OCBETIEHUETO U
My3MKanHata GpyHKumA.
1) BKnouBaHe
HaTtucHete 3a 4a BKAOUUTE AWUCNIea U HarpesaTeIMTe 3aMoyBaT 4a PaboTaT, NPOAbAKUTENHOCTTA HA
BPEMETO aBTOMATMYHO Ce HAacTpOoKBa Ha 99 MUHYTU U LLe ce NMOoKaxe TemnepaTypaTta Ha Bb3gyXa B KabuHaTa.
MoBTOPHOTO HaTUCKaH 33 [la MOXKe [la Ce U3K/YaT HarpesaTenmTe.
2) Hactpoiika Ha TemnepaTtypaTta
JNleBUAT Aucnnen nokasea TemnepatypaTta Ha Bb3gyxa. HatucHere 33 [la MOXKe [la HacTouTe

. . A (@) . )
TemnepaTypaTa ot 35°C go 60 °C KaTo HaTUCHeTe , 1 HaTuckaHe = 1 °C. HomepbT Ha HacTpomKaTa mura
10 cekyHaM, cnep, KOETO Ce MOKa3Ba aBTOMATUYHO TemnepaTypaTa Ha Bb3ayxa; Mpu Tasmn TemnepaTtypa
HarpesaTenuTe We cnpaT Aa paboTtat aBTomaTnyHo; Korato nagHe 4°C nog 1a3u TemnepaTtypa, KabuHaTa e
CTapTUpa aBTOMaTMYHO. Mons, 06bpHeTe BHUMaHWe: MaKcMmanHaTa TeMnepaTypa Ha Bb3ayXa, KoATO MoXKe Aa

6bp,e AOCTUrHaTa B KabuHaTa, moxe A3 e No-HMCKA OT XKenaHaTa TemnepaTtypa. ToBa 3aBMCKM OT TemnepaTtypara

n3BbH KabuHata. TemnepaTypa no nogpasbupare = 40 °C

BG



3) Hactpoiika Ha BpemeTo

LecHuAT gucnnen ce oTHacA 3a NPOAB/IXKUTENHOCTTA Ha BpemeTo. HaTucHeTte 3a Aa
HacTouTe KenaHoto Bpeme oT 5 40 99 MUH ¢ ByTOHUTE @f@ /; 1 HaTUCKaHe = 1 MuH;
Korato BpemeTo gocturHe o 00 HarpesaTenuTe LWe ce U3KAYAT aBTOMATUYHO.

Bpeme no nogpasbupaHe = 99 MUHyTH.

4) OcseTneHue

> 33 Oa n3beperte KenaHuA uBaT ( 06wWo 7 uBATa ) U Aa NOTBbpANUTE

Q

XenaHuAa UBAT, HaTtucHete npoavaXKuteno M e CTapTupa aBTOMaTU4YHa CMAHa Ha

HaTucHeTe 3a KpaTKoO

LBeToBeTe ( CMeHSAT ce npes3 5 cekyHan )

5) MP3 nnebwp

AKTMBMpaiiTe MP3 nnebpa KaTo HaTucHeTe v 3agbpute "I " 6yToHa Ha MP3 naebpa.
N3BepeTe NpeanounTaHUAT PEKMM C KPATKU MHOFOKpaTHU HaTuckanua Ha "B "6yToHa Ha
MP3 nnebpa. (USB, MMC CARD, Bluetooth, FM paano).

USB/SD uau Bluetooth:

Moxe ga cmeHATe MY3UKaTa 4pe3 KPaTKN HATUCKAHUA Ha 6YTOHVITe (=] / [ex] naa

yBenunysare 3ByKa oT (0-32) ype3 NpoAbIKUTENHN HATUCKAHWUA HA BYTOHUTE (<] /O]

]

HaTucHeTe 6yToHa 3a naysa.

Pexxnm Ha FM paawmo:

]

HatucHeTe 3a Abaro 6ytoHa 3a Aa HamepwuTe ctaHums (87,5 MHz-108 MHz)
aBTOMATUYHO M CUCTEMATA LLLE 3aMOMHU BCUYKM TAX. MoXKe Aa CMeHATe CTaHUMMUTE KaTo

HAaTUCHETE 3a KPaTKO 6yTOHa (=] / = NN MOXKETE Aa YyBe/NINYNTE 3BYKA KaTO HATUCHETE 3a

Obnro byToHa (=1 /030

BG
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MHCcTpyKuuK 3a ynotpeba

MuniiTe MHOTO TEYHOCTW NpPeam U cnes U3nos3BaHe Ha MHPpayYepBeHaTa KabuHa. MN3cywerTe ce
HanbAHO. ONTMManHaTa TemnepaTtypa B KabmHaTa 3a NpusaTHa cecua e mexay 35 n 40 °C. Cnepg
nepuoa Ha HarpAaBaHe Hal-KbCHO OT eAuWH Yac, KabuHaTa TpsabBa Aa ce U3K/UYM M Aa Ce Hanpasu
CnupayKka 3a HarpABaHe 3a Hak-Manko 30 MUHYTW.

UHCTpYKUMK 32 NnoaapbIKKA

MouncreTe KabuHaTa ¢ BNAaXKHa NaMy4yHa Kbprna, NOACYLLUETE C YMCTaA CyXa Kbpna. Moyncrete CTbKAOTO
C npenapar 3a NOYMCTBaHEe Ha NPO30pLM/CTbKAA U MeKa Kbpna. He HanuBaliTe BoAa B KOHTPO/HUA
naHen 1 He ro MOYUCTBAMTE C MOKPa Kbpna. 3a ueanTe Ha NoYMCTBAHETO M3M0/13BaliTe NOYMCTBALLA
Kbpna, KOATO € CaMo JIEKO HaBMaXKHEHA C MeK canyHeH pasTBopuTen (Npenapar 3a cbhoBse). He

M3M0/13BANTE XMMUYECKM npenapatu 3a NO4YNCTBAHE Ha KabuHara.



HU

F10180

Infraszauna

esi

kezelé

i és
tmutat

és
u

Szerel

0

\ \\\\\\\\\ %

///' ~\ ~\ T in.tg
,,,, ‘_ ”
i) _ I




ELOSZO

HU

Koszonjiik, hogy a SANOTECHNIK termékét valasztotta. Kérjiik, dsszeszerelés el6tt figyelmesen olvassa el

ezt a kézikdnyvet és Orizze is meg. Kérjik, jegyezze fel a vezérlé doboz sorozatszamat, mivel erre egy
esetleges javitas vagy cserealkatrészek rendelése soran sziiksége lesz.

FIGYELEM!

Az elektromos bekotést és javitast csak szakképzett villanyszerel6 végezheti! A belizemelés el6tt ellendrizze
a haldzati fesziiltséget és gy6zodjon meg arrdl, hogy a foldelt aljzatot megfelelen kototte be. Csak eredeti

alkatrészeket hasznaljon! A szaunahoz hasznalt konnektorba ne dugjon mas berendezéseket.

A szaunat beltérben kell elhelyezni, sik, vizszintes és szaraz fellletre.

Miiszaki adatok

Maodel F10130
Aryyaga kanadai Hermlock, feryd
Hosszilség 1800 mm
Szélesség 1500 mm
Magassag 1950 mm
Feszlltseq 230 / 50Hz
TipLs s7enszAlas lapsugarzd
Ceszheljesitmény 3100w/ 13,54
SLigarzak LOOW x4
295wk
195WY =2
270 =2

295 W

195 W

195 W
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A kabin részei Db A kabin részei Db
1 |HAtfA, bal (1950x900x48 mm) 1 14 |wédbburkolat a kiozépsE sugdrzéhoz, jobb (833x753x43 mm) 1
2 |HAtfA, jobb (1950x900x48 mm) 1 15 |wéddburkolat a kiozépsE sugarzéhoz, bal (B33x753x43 mm) 1
3 |oldalfal, bal (195014 15x48 mm) 1 16 |Uéke eldlap (526x425x33 mm) 2
4 |oldalfal, jobb {1950x 14 15x48 mm) 1 17 |Uike (526x430x45 mm) 2
5 |Tet (1746x1439x28 mm) 1 18 [Hattamla (622x370x55 mm) 2
& [MDF kiilsé tetBelern (1746x1439x3 mm) 1 19 |Konyokld véddburkolat, felsd (E53x267x20 mm) 1
7 |Ajtdkeret, bal {1950x90x40 mm) 1 20 |Kérmyikld védéburkolat, elllsd (753x267x20 mm) 1
g [Ajtdkeret, jobb (1950x90x40 mm) 1 21 |Kéryikld védéburkolat, hatsd (360x110x20 mm) 1
9 [Ajtdkeret, alsd (1621x70x40 mrm) 1 22 |Fejtamla (B00x200x50 mrm) 2
10 [Ajtdkeret, felsé (1621x70x40 mm) 1 23 |Padidlap (1520x556x53 mm) 1
11 |Dekorléc (1687x30x20 mm) 1 24 |Frontliveq (1817x542x6 mm) 2
12 |véddburkclat a bal oldali sugarzdkhoz (14 10x766x83 mm) 1 25 |Uvegajtd (1774x557x6 mm) 1
13 |véddburkclat a jobb oldali sugdrzékhioz (1410x 766x83 mm) 1 26 |Fogantyll (1200x40%25 mim - kilsd & 1050x40x 25 mm - belsd) 1
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Alkatrészek (eltérés lehetséges)

Yz
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®4*70 | ®4*45 | P4*30

®4*12

®6*50

40*20*10

60*35*19

10x 54x 34x

19x

3x

1x

2X

SZERELESI UTMUTATO

Szerelési tippek

Kérjlk, hogy a kabin kicsomagolasa utan, de még az dsszeszerelés el6tt ellendrizze, hogy minden

rész és alkatrész hianytalanul és sértetleniil rendelkezésre all.
A kabin dsszeszereléséhez legalabb 2 személyre van sziikség.
Kérjik, ellendrizze a furatok atmérgjét, hogy elkeriilje a fa sériilését.

Az Osszeszereléshez sziikséges minimalis belmagassag: 2020 mm.

Eszkozok

<= ©) Csavarhlz
-7 | Fl:lrésza’r
Imbuszkulcs

|

Vizmérték

e
—
e

MérGszalag

Kalapacs

Tapétavagd

Ceruza

Furégép

HU
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SZERELESI UTMUTATO

Az Osszeszerelés lépései

\R\R\Va

1
WAL
e
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SZERELESI UTMUTATO

Az Osszeszerelés lépései

0 :
@ 12-d4*45
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SZERELESI UTMUTATO

Az Osszeszerelés lépései

Kapcsolasi rajz
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SZERELESI UTMUTATO

Az Osszeszerelés lépései

12-P4*45

Gy06z6djon meg rola, hogy a hGmérséklet-érzékeld kb. 2 cm-re
van a szilikoncs6tol.
(Cs6: 3 cm + érzékel6: 2 cm = 5 cm a tet6tdl)

) )

3-06*50
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Miiszaki rajz

Bemeneti fesziiltseg ~ AC230V/50HZ

Tapegyseg

OIGINICIR

BEMENET AC230V

Teljesitmény 3100W
Aramerésség 13.5A
Biztonsagi fokozat |
Modell FKF-603
AC230V/100W
Ne
AC230V/100W
Ne
ooolf =
AC230V/100W 00O0|® &
coolg 2 Antenna Hangszorok
oools N 0
000I% O i
AC230V/100W oool® A =
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g S 13
AC230V/195W o = = 5
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KEZELESI UTMUTATO

BE / KI
Fényterapia
HEmérséklet
d6tartam

@ Homérséklet/Id6tartam +

OISINGIEICY

(V) Hémérséklet/IdStartam -

Csatlakoztassa a tapegységet a haldzati aljzathoz. Amint a LED-kijelzd villogni kezd, lehet0sége van az
infravoros sugarzok, a vilagitas és a zenelejatszo bekapcsolasara.

1) Bekapcsolas

Nyomja meg a bekapcsold gombot a sugarzok bekapcsolasahoz. Az alapértelmezett idétartam 99 perc, a
kijelz0 a kabin hdmérsékletét mutatja.

A gomb ismételt megnyomasaval a sugarzok a beallitott idotartam letelte el6tt is kikapcsolhatdk.

2) Homérséklet beallitas

A baloldali kijelz6n a levegé hémérséklete lathatd. A +/- gombok segitségével allitsa be a kivant
homérsékletet 35°C és 60°C kozott, intervallum: 1°C.

A bedllitasra 10 masodperce van (addig a kijelz6 villog), majd automatikusan megjelenik a leveg6
homérséklete.

Ha a kabin hdmérséklete eléri a beallitott értéket, a sugarzok automatikusan kikapcsolnak.

Fagyvédelem - kizardlag bekapcsolt allapotban mikodik: ha a hémérséklet 4°C ala csokken, a sugarzok
automatikusan bekapcsolnak.

Megjegyzés: A kabinban elérhet6 maximalis homérséklet alacsonyabb lehet a kivant
hémérsékletnél. Ez a kabinon kiviili hémérséklettdl fiigg. Atlagos hémérséklet: 40°C.

3) A fiités idotartamanak beallitasa

A jobboldali kijelzon a beallitott id6tartambdl hatralévé id6 Iathatd. A +/- gombok segitségével allitsa be a
kivant id6tartamot 5 perc és 99 perc kozott, intervallum: 1 perc.

A beallitott id6tartam leteltekor a sugarzok automatikusan kikapcsolnak.

Alapértelmezett id6tartam: 99 perc.

4) Fényterapia

Nyomja meg réviden a gombot a kivant szin beallitdsahoz (6sszesen 7 szin valaszthatd).
A gomb hosszi megnyomasaval a szinek 5 masodpercenként automatikusan valtakoznak.
Kikapcsolasahoz nyomja meg ismételten réviden a gombot.
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5) Zenelejatszo

FM/MP3/BLUETOOTH PLAYER

<<« » » M al |l

Hosszan: be- ill. kikapcsolas
M Roviden: izemmad kivalasztasa
(MP3 / Bluetooth / FM radiod)

.|||| Hangerd +
<< Roviden: el6z6 zeneszam / radié csatorna

Hosszan: automata csatornakeresés (FM radié maéd)

>p Roviden: kovetkezd zeneszam / radio csatorna
Hosszan: automata csatornakeresés (FM radié mod)

> Roéviden: lejatszas / megszakitas ill. némitas (FM radié maéd)
Hosszan: csatorna elmentése (FM radiéo maod)

||||. Hangero -

Tisztitas, karbantartas

Tisztitsa meg a kabint nedves pamutkenddvel, majd tiszta, szaraz ruhaval torolje szarazra.

Az (ivegeket ablakisztitdval és puha ruhaval tisztitsa meg.

A kezel6panelt nem érheti viz! A tisztitashoz hasznaljon olyan tisztitokend6t, amelyet csak enyhén
nedvesitett meg enyhe szappanos olddszerrel (mosogatdszerrel). Ne haszndljon kémiai tisztitdszereket a
kabin tisztitdsahoz.

Kérjik, haromhavonta hlzza meg a pad csavarjait, hogy elkerililie a meglazulast vagy a leesést.
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Hasznalati és biztonsagi utmutaté

Kérjik, hogy hasznalat el6tt olvassa at az alabbi Utmutatét.
Ha kétségei meriilnek fel, hogy hasznalhatja-e a kabint, kérje ki kezelGorvosa véleményét.
Ha a kabin haszndlata kézben szédiilést vagy hohulldmokat tapasztal, azonnal hagyja el a kabint!!

1. Mindig az Onnek kellemes hémérsékletet allitsa be, ez altaldban 40-45°C.

2. A veritékezés — egyéni adottsagoktdl fliggéen — altaldaban 10-15 perc utan indul meg.

45 percnél hosszabb szaunazas nem javasolt. Optimalis id6tartam: 20-30 perc

Ha a szaunat 60 percig hasznalta, kapcsolja ki és tartson legalabb fél 6ra sziinetet!

3. A beadllitott hofoktdl fliggben hasznalat kdzben a sugarzok automatikusan ki- illetve bekapcsolnak.

4. Hasznalat kdzben kinyithatja az ajtot, ezaltal atmenetileg csokkentheti a hdmérsékletet és

friss levego6t engedhet a kabinba.

Az infravoros fény minden elénye élvezhetd nyitott ajtd mellett is.

5. A kabin hasznalata soran (a veritékezés altal) az emberi szervezet sok vizet veszit, ezért ajanlott a
szaunazas megkezdése elbtt, a hasznalat soran és utan is elegendd folyadék bevitele.

6. Ha a kabin hasznalata el6tt meleg vagy forrd zuhanyt vesz, még intenzivebbé teheti a veritékezést.
Prébdlja ki! Zuhanyozas utan torolje magat teljesen szarazra, mielébb a kabinba megy, mert a viz karositja a
kabin faanyagat.

7. A szaunazashoz minimum 3 tor6lk6zot hasznaljon. Egyet teritsen a padldra, a laba ala, egyet a padra,
amire rail, a harmadikkal pedig rendszeresen itassa fel testérdl az izzadsagot.

8. Szaunazas kdzben masszirozza faradt vagy megviselt izmait, ezzel gyorsitja regeneralédasukat.

9. A szaunazas megkezdése el6tt egy éraval mar ne egyen semmit. Legjobb, ha éhgyomorral meg a
kabinba. A teli gyomor rosszulléthez vezethet.

10. A kabin az alvaszavarok ellen is hatdsos. Ha szaunazas utan fekszik le, nyugodtabban alszik, pihenten
ébred.

11. Ha megfézas, natha vagy influenza kezdeti tiinetei jelentkeznek Onnél, haszndlja a kabint. Az infravérds
fény erdsiti az immunrendszert és segit a virusok legy6zésében.

Ha a betegség mar el6rehaladott stadiumban van, beszélje meg orvosaval, javasolja-e a kabin hasznalatat.
12. Ha végtagjait és izmait szeretné er@siteni, mozgassa azokat minél kdzelebb a sugarzdkhoz.

13. Ne menjen kozvetleniil a szaunazas utan zuhanyozni. Hasznalat utan révid ideig nyitott ajtd mellett Gljon
a kabinban, amig megsz(inik a veritékezés. Csak ezutan tusoljon le. Kezdje a tusolast meleg vizzel, s
fokozatosan csokkentse a viz hOmérsékletét, amig lehlil a teste.

14. Megerdlteto fizikai igénybevétel (sport, munka) utan ne hasznalja a kabint. Varjon legalabb 30 percet,
amig szervezete pihen és lehdil.

15. Ha tliz itne ki a kabinban, megfékezésére soha ne hasznalja ruhdit vagy torolkdzoit.

16. Tlizesetek és elektromos zarlatok elkeriilése érdekében a sugarzok kozelében ne hasznaljon fém
targyakat. Ne nyuljon a forrd villanykortéhez! Ha izzot kell cserélni, el6tte daramtalanitsa a kabint és varja
meg, mig az izzé kihdl.

17. A sugdarzdkat nem érheti viz! Ugyeljen ra, hogy a sugdrzokra ne frocsdgjon viz vagy veriték, mert ez
rovidzarlatot okozhat.

18. A sugarzdkat soha ne takarja le, mert ez tilmelegedést okoz, ezért tlizveszélyes. Mindig tartsa tavol a
sugarzoktol a gyulékony anyagokat (pl. torélkozoket).

A sugarzo hasznalat kdzben felmelegszik. Ne érintse meg a sugarzokat a hasznalat soran és réviddel utana,
mivel a forrd részek miatt fennall az égési sériilések veszélye.

Ha sugarzot kell cserélni, el6tte aramtalanitsa a kabint és varja meg, mig a sugarzé kihdil.

19. Haziallatokat ne engedjen a kabinba!

20. Amennyiben nem haszndlja a késziiléket, figyeljen ra, hogy mindig kapcsolja ki.

11/12



HU

Mikor ne hasznalja az infrakabint?
1. Ha testén sebek vannak.
2. Ha szembetegségben szenved.
3. Ha bore leégett a napon.
4. 1dGs, legyengiilt személyeknek, kronikus betegségben szenveddknek, varandds anyaknak és kisgyerekek-
nek nem javasolt a kabin hasznalata.
Gyermekek 6 éves kor alatt csak felnétt felligyelete alatt tartdzkodhatnak a kabinban.
5. Feltétlenil konzultdljon orvosaval a kabin haszndlata elétt, ha On tilsilyos, szivbeteg, magas a
vérnyomasa, keringési problémakkal kiizd, cukorbeteg vagy rosszul t(iri a meleget.
6. Soha ne haszndlja a kabint, ha gydgyszert vett be, alkoholt vagy kabitdszert fogyasztott, mert ezek
hasznalata a szaunaban eszméletvesztéshez vezethet.
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PREFATA

Va multumesc foarte mult pentru achizitionarea produsului nostru.

Va rugam sa cititi cu atentie acest manual inainte de asamblare si salvati-| dupa aceea. Va rugam sa
notati numarul de serie al cutiei de control a cabinei, deoarece acest numar va fi necesar in caz de
reparatie sau comanda a pieselor de schimb.

ATENTIE

Instalarea si repararea trebuie facute numai de un electrician calificat!
Verificati evaluarea sursei de alimentare si asigurati-va ca priza impamantatd este conectata corect
inainte de instalare. Utilizati numai piese originale. Nu impartiti priza cu alte aparate.

Cand nu este utilizata, opriti unitatea de alimentare a cabinei.
Amplasati sauna in interior si pe o suprafata dreapta, pland si uscata.

PERICOL

Inclzitoarele nu trebuie supuse pulverizarii cu apa; capetele de dus nu trebuie instalate in Sauna cu
infrarosu. Acoperirea incalzitorului provoaca un pericol de incendiu din cauza supraincalzirii. Nu acoperiti
incalzitoarele !

Pastrati materialele / obiectele inflamabile sau usor combustibile (de exemplu, prosoapele) departe de
incalzitor in orice moment. Nu atingeti incalzitorul in timpul si la scurt timp dupa utilizare pentru ca un
pericol de ardere exista din cauza pieselor fierbinti.

Becul se incdlzeste in uz. Dacd becul trebuie schimbat, deconectati sauna si lasati becul sa se raceasca

inainte de a-l schimba.
In cazul in care conexiunea electrica se deterioreazd, aceasta trebuie inlocuita fie de producator, fie de
un electrician autorizat!

AVERTISMENT

Daca suferiti de boli sau alte probleme legate de sdnatate, in special afectiuni cardiace sau
tulburari circulatorii sau daca luati medicamente, trebuie sa consultati un medic inainte de a utiliza
sauna cu infrarosu. Copiii si persoanele cu dizabilitati nu ar trebui sa fie niciodata in cabind fara
supraveghere.

Daca va simtiti inconfortabil in timp ce utilizati Sauna cu infrarosu, opriti-va imediat si consultati-va cu
medicul dumneavoastrd. Nu mergeti niciodatd intr-o Saund cu infrarosu fierbinte daca ati consumat
alcool, medicamente puternice sau narcotice.

Date tehnice

Model F10180
Materialul cabinei Lemn de Cucuta
Lungime 1800 mm
Latime (adancime) 1500 mm
Indltime 1950 mm
Voltaj 230volt 50Hz
Radiatoare Tip Panou din carbon

Putere totala 3100W 13.5A

Panou din carbon 100W x 4

Panou din carbon 295W x 6

Panou din carbon 195W x 2

Panou din carbon 270W x 2
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LISTA DE PIESE

Cabina Piese individuale (variatii posibile)

Nu | NUME QTY
1 Panoul din spate 1 (1950 * 900 * 48mm) 1
2 Panoul din spate 2 (1950 * 900 * 48mm) 1
3 Panou lateral 1(1950*1415*48mm) 1
4 Panou lateral 2 (1950 * 1415 * 48mm) 1
5 Panou capac (1746 * 1439 * 28mm) 1
6 | Capac MDF (1746 * 1439 * 3mm) 1
7 | Coloana verticala 1 (1950 * 90 * 40mm) 1
8 | Coloana verticald 2 (1950 * 90 * 40mm) 1
9 Fascicul transversal al usii (inferior,1621 * 70 * 40mm) 1
10 | Fascicul transversal al usii (superior,1621 * 90 * 40mm) 1
11 | Bara decorativa de sus (1687 * 30 * 20mm) 1
12 | Panou stdnga (1410 * 766 * 83mm)) 1
13 | Panou dreapta (1410 * 766 * 83mm)) 1
14 | Panou mijloc 1 (833 * 753 * 43mm) 2

RO
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Cabina Piese individuale (variatii posibile)

Nu | NUME QTY
15 Panou mijloc 2 (833 * 753 * 43mm) 1
16 Panou suport banca (626 * 425 * 33mm) 2
17 Panou banca (626 * 430 * 45mm) 2
18 | Sezut (622 * 970 * 55mm) 2
19 | spéatar 1(853*267*¥20mm) 1
20 Placad de acoperire centrala 2 (753 * 267 * 20mm) 1
21 Bara decorativa (360 * 110 * 20mm) 1
22 | Panou de podea (1520 * 556 * 53mm) 1
23 Perna (600 * 200 * 50) 2
25 Sticla frontala (1817 * 542 * 6mm) 2
26 Usa din sticla (1774 * 557 * émm) 1
27 Manerul usii (exterior,1200*%40*25mm & 1
interior,1050*40*25mm)

Piese hardware (variatii sunt posibile)

//\

O4*%70 | P4*45 »4*30 ®4*12 | ®6 *50 (40 * 20 * |60 * 35 *
10 19
10x 54x 34x 19x 3X 1x 2X

—

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE

Sfaturi Asamblare

Va rugam sa scoateti ambalajele de transport si sa verificati daca Sauna cu infrarosu a fost livrata completa

si intacta Tnainte de a incepe asamblarea.
Pentru asamblarea cabinei sunt necesare cel putin 2 persoane

Va rugam sa verificati alinierea si diametrul gaurii gdurilor forate pentru a evita deteriorarea
lemnului. Inaltimea minima a camerei necesara pentru instalare este de 2020mm

Instrumente

=05 Surubelnits (kit) LRulets bormasina

Cheie inbus (in kit) Gty Cutter

Creion

pe=——————|

Scara

Nivela
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INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE

Pasii asamblarii

(2)

T

\\W///////

£

__ \D@

(4)

3)
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INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE

Pasii asamblarii

Cabluri

8-4 * 45

(7) (8)
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INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE

Pasii asamblarii

Diagrama cabluri

(11)



CIRCUIT DIAGRAMA

Asigurati-va ca senzorul de temperatura este la
aproximativ 2 cm de conducta de siliciu
(teavd/3cm+senzor/2cm=5cm distanta de tavan).

Clema

3-®6 * 50

[ Benzi de

\\ \\\\\\\\
\/
|

| ‘ cauciuc
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DIAGRAMA CIRCUITULUI
Tensiune de intrare AC230V/50HZ
Putere 3100W
Grad de siguranta de _134A
evaluare urgent Eu
Model FKF-603
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INSTRUCTIUNI DE OPERARE RO

PORNIT/OPRIT
Lumina colorata

Setarea temperaturii
Setarea timpului
@ Oré/Temperaturé +

@) Oré/Temperaturé'

OIOINICHEY

FM/MP3/BLUETOOTH JUCATOR

> M alll lIn.

Conectati unitatea de alimentare la priza de perete, indicatorul LED va incepe sa clipeasca pe afisaj. Acum
este posibil sa porniti incdlzitoarele cu infrarosu, lumina si functia de muzica.

1) Pornirea

Apasati pentru a porni afisajul si incalzitoarele incep sa functioneze, durata de timp este setatd automat la
99 de minute si va fi afisata temperatura aerului din interiorul cabinei. Apasati din nou pentru a opri
incalzitoarele.

2) Setari de temperatura
Afisajul din stanga se referd la temperatura aerului. Apasati @, si puteti seta temperatura dorita de la 35 °

Cla 60 ° Capdsand tastele @/ , 1 Interval = 1 ° C; Numadrul de setare clipeste 10 secunde, apoi prezinta
automat temperatura aerului; Cand sauna ajunge la aceasta temperaturd, incalzitoarele nu vor mai functiona
automat; Cand scade cu 4°C sub aceasta temperatura, cabina se va porni automat.

Va rugam sa retineti: Temperatura maxima a aerului din cabina poate fi mai mic decat temperatura
dorita. Acest lucru depinde de temperatura din afara cabinei. Temperatura implicita=40°C

3) Setari de timp
Afisajul potrivit se referd la durata de timp. Apdsati , puteti seta timpul dorit de la 5min la 99min

apasand tastele @ / @ ; 1 Interval = 1min; Cand numdratoarea ajunge la 00, incalzitoarele se vor opri
automat. Timp implicit = 99minute.

4) Lumina colorata
Cuo scurta apasare, puteti seta culoarea dorita (7 culori in total) si inchide lumina; Apasati Iung@
pentru a intra intr-un mod automat ciclic, schimband cele 7 culori automat la fiecare 5 secunde.

5)Mp3 player

Activati playerul MP3 apdsand si tinand apdsat butonul "[®1" de pe playerul MP3. Selectati modul
preferat cu scurte apasari repetate ale butonului "™1" de pe playerul MP3.( USB, CARD MMC,
Bluetooth, radio FM)

Modul USB/SD sau Bluetooth :
Puteti alege melodii apasand scurt (51 B3 sau regla volumul in intervalul disponibil (0-32)
Apasati tasta 1 pentru a pune pauza sau pentru a relua redarea.

Modul radio FM :
Apasati lung tasta O pentru cautare (87.5MHZ-108MHZ) automatad, sistemul va salva toate

frecventele gasite. Puteti alege frecventele memorate apasand scurt tastele [ [€€] si apasand lung
aceleasi taste pentru a ajusta volumul (0-32).
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SFATURI, SERVICE

Instructiuni de utilizare

Beti multe lichide inainte si dupa utilizarea cabinei cu infrarosu .

Uscati-va complet pielea.

Temperatura optima a cabinei pentru o sedinta placuta se situeaza intre 35 si 40°C.

Dupa o perioada de incdlzire de cel mult o ora, cabina trebuie oprita si o pauza de incélzire
cel putin 30 de minute este necesara pentru a permite incalzitoarelor si cabinei sa se rdceasca.
Se recomanda sa faceti un dus cald si sa va relaxati dupa utilizare.

Instructiuni de intretinere

Curadtati cabina cu un prosop de bumbac umed, uscati cu un prosop uscat curat.

Curatati sticla cu un dispozitiv de curatare a ferestrelor / sticlei si o carpa moale.

Nu turnati apa in panoul de control si nu-I curdtati cu carp& umeda. In scopul curdtérii, utilizati o carpé
de curdtare care a fost doar usor umezita cu un solvent usor de sapun (detergent de vase).

Nu utilizati detergenti chimici pentru a curdta cabina.

Va rugam sa fixati suruburile bancii minim o data la trei luni, astfel evitati slabirea lor si desprinderea,
evitand astfel accidentdrile sau deteriorarea componentelor saunei.

Note:

RO
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SERVISARE

lSauna

I Model: F10180

incalzitor: panou din carbon
Lemn: Cucuta
Specificatii: 230V 50Hz ~ 3100W

Data achizitiei:
Numarul de serie:

Reciclabil! 3 .
Numarul de referinta:
Serie-Nr.: .
Nr. de ordine: Nume:
L Starea articolului (ambalat, doar dezambalat sau utilizat):

Va rugam sa incercuiti pe imaginea de mai jos care incélzitor

sau care componenta are un defect.
Atasati imagini ale problemei si trimiteti-le prin e-mail.

1800

1500

295W
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PREDSLOV Dakujeme, 7e ste si zakupili na$ vyrobok. Pred montazou si pozorne precitajte tento navod
a potom ho uschovajte. Zapiste si prosim vyrobné cislo kabinovej ovladacej skrinky, pretoZe toto Cislo
budete potrebovat pri oprave alebo objednavke nahradnych dielov.

POZOR Instalaciu a opravy smie vykonavat iba kvalifikovany elektrikar! Pred instalaciou skontrolujte
menovity vykon napajacieho zdroja a zaistite uzemnenie. zasuvka je spravne zapojena. PouZivajte iba
originalne diely. Nezdielajte zasuvku s inymi zariadeniami. Vypnite napdjanie kabiny, ked'sa
nepouZiva. Umiestnite stdnok vo vnutri a na rovny, rovny a suchy povrch.

POZOR Ohrievace nesmu byt postriekané vodou. Sprchové hlavice nesmu byt instalované v
infracervenej kabine. Zakrytim radidtora vznika nebezpecéenstvo poziaru z prehriatia. Ohrievace
nezakryvajte! Vzidy udrzujte horlavé alebo fahko horlavé materidly (napr. uterdky) v dostatocnej
vzdialenosti od radiatora. Pocas pouzivania a kratko po nom sa nedotykajte chladica, pretoze hrozi
nebezpelenstvo popdélenia o hortcej ¢asti. Ziarovka sa pri pouZivani zahrieva. Pokial je potrebné
Ziarovku vymenit, odpojte kabinu a pred vymenou nechajte Ziarovku vychladnut. Pokial dojde k
poskodeniu elektrickej pripojky, musi ju vymenit bud' vyrobca, alebo opravneny elektrikar!
VAROVANIE Ak trpite chorobou alebo inymi zdravotnymi problémami, najma srdcovymi alebo
obehovymi poruchami, alebo ak uZivate lieky, mali by ste sa pred pouZitim infrakabiny poradit s
lekdrom. Deti a nemohuce osoby by nikdy nemali byt ponechané v kabine bez dozoru. Ak sa pocas
pouzivania infrakabiny necitite dobre, okamZite prestarite a kontaktujte svojho lekara. Nikdy

nevstupujte do horucej infracervenej kabiny, ak ste poZili alkohol, silné lieky alebo narkotika.

Modell F10180
Kabinenmaterial Hemlock
Linge 1800 mm
Breite (Tiefe) 1500 mm
Hohe 1950 mm
Spannung 230V 50Hz
Strahler | Typ Carbon-Panel

Gesamtleistung| 3100W 13.5A
Carbon-Panel | 100W x 4
Carbon-Panel | 295W x 6
Carbon-Panel | 195Wx 2
Carbon-Panel | 270w x 2
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Zoznam dielov

Jednotlivé diely (mozné rozdiely)

Cislo Nazev Pocet

Zadni sténa 1 ( 1950 x 900 x 48mm) 1

2 Zadni sténa 2 ( 1950 x 900 x 48mm) 1
3 Bocni panel 1 (1950 x 1415 x 48mm) 1
4 Boc¢ni panel 2 (1950 x 1415 x 48mm) 1
5 Stropni panel (1746 x 1439 x 28mm) 1
6 MDF kryt (1746 x 1439 x 3mm) 1
7 Sloupek 1 (1950 x 90 x 40mm) 1
8 Sloupek 2 (1950 x 90 x 40mm) 1
9 Drzak dverniho skla (dole 1621 x 70 x 40mm) 1
10 Drzak dverniho skla (nahofe 1621 x 90 x 40mm) 1
11 Horni dekoracni lista (1687 x 30 x 20mm) 1
12 Levy ochranny kryt (1410 x 766 x 83mm) 1
13 Pravy ochranny kryt (1410 x 766 x 83mm) 1
14 Stfedovy ochranny kryt 1 (833 x 753 x 43mm) 2
15 Stfedovy ochranny kryt 2 (833 x 753 x 43mm) 1
16 Drzak lavice (626 x 425 x 33mm) 2
17 Lavice (626 x 430 x 45mm) 2
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18 Zadni opérka (622 x 970 x 55mm) 2
19 Ochranny kryt 1 (853 x 267 x 20mm) 1
20 Ochranny kryt 2 (753 x 267 x 20mm) 1
21 Zadni dekoracni lista (360 x 110 x 20mm) 1
22 Opérka hlavy (600 x 200 x 50) 2
23 Podlahovy panel (1520 x 556 x 53mm) 1
24 Pevné sklo (1817 x 542 x 6mm) 2
25 Dvefni sklo (1774 x 557 x 6 mm) 1
26 Dvefni spona (venkovni, 1200x40x25mm - vnitini 1050x40x25mm) 1

Spojovaci materidl (mozné rozdiely)

%

P470

445 | ¢4°30 ©4*12 @®6*50 |40720710 |60*35719

10x

S4x 39 19% 3% 1x 2%

Montazny navod

Odstrante prepravny obal a skontrolujte, Ci je vasa infracervend kabina kompletnd a

bol dodany neporuseny pred zahajenim montaze.

Na zostavenie kabiny su potrebné minimalne 2 osoby.

Skontrolujte prosim zahibenie a priemer vitanych otvorov, aby nedoslo k poskodeniu

dreva. Minimdlna vyska miestnosti potrebna na instalaciu je 2020 mm.
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Naradie

Sroubovak metr vrtacka

R o —

|

vrtak kladivo Stafle

imbusovy kli¢ zalamovaci ndz

< I
vodovaha tuzka

Montaz

/i

Z

Z

Wl
XA

6-04*45




SK

Verdrahtung (6)
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Verdrahtung
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Anschlussplan

——

12-94*45

Uistite sa, Ze snimac teploty je cca
2 cm od silikdnovej trubicky.
(Trubice /3 cm + senzor /2 cm =5 cm od stropu

prec).

(11)

Stellen Sie sicher, dass der Temperatusensor etwa
2cm vom Silikonrohr entfernt ist.
(Rohr/ 3cm + Sensor / 2cm = 5¢cm von der Decke entfernt).
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Navod zapojeni

AC230V100W

AC230V100W

ACZ3MNM00W

ACZ3MM 00w

AC230V/195W

AC230VIME5W

ACZIOVIZTOW

ACZINVIZTOW

AC230V/ZasW

(slolelsloye]
Qo000 0
(slslolelale]

Farb Licht
DC12V/8wW

Temperatur
Sensor

Eingangsspannung _AC230V/50HZ

Leistung 3100w
Nennstrom 13.4A
Sicherheitsstufe |
Madell FKF-603

Antenne Lautsprecher
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o
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E
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Cas [ Teplota +

ZAP [ VYP
Barva svétlo

@ @ Nastaveni teploty
Nastaveni casu
&)
&

Cas [ Teplota =

Zapojte napajaci adaptér do elektrickej zasuvky. Na displeji zacne blikat LED indikator.

Teraz je mozné zapnut infraziarice, svetlo a funkciu hudby.

1) Start

Stla¢enim rozsvietite displej a ohrievade zaénu pracovat. Dizka ¢asu bude

automaticky nastavené na 99 minut a zobrazi sa teplota vzduchu v kabine. Znovu stla¢enim
mozZete ohrievace opat vypnut.

2) Nastavenie teploty

Lavy displej zobrazuje teplotu vzduchu. Stlaéte pre vyber poZadovanej teploty od 35 °C do 60 °C
stlacenim tlaéidiel:é] @ ,interval = 1 °C. Cislo nastavenia blika 10

sekdnd a potom automaticky zobrazi teplotu vzduchu. Pri tejto teplote sa ohrievace zastavia
automaticky; ak klesne pod 4°C, kabina sa automaticky spusti.

Upozornenie: Maximalna teplota vzduchu, ktorud je mozné v kabine dosiahnut, méze byt pod

pozadovanu teplotu. To zavisi od teploty mimo kabinu. Standardna teplota je 40 stupriov C.
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3) Nastavenie c¢asu

Pravy displej zobrazuje dobu trvania. Stlacenim nastavite pozadovany ¢as od 5 minut do 99
minut stlacenim tlacidiel @f@/; interval = 1 min; Posurite na 00 pri odpocitavani

ohrievace sa automaticky vypnu. Predvoleny ¢as = 99 minuat

4) Farebné svetlo

®,

Kratkym stlacenim OzZete nastavit pozadovanu farbu (celkom 7 farieb) a svetlo

fo

vypnut. DIhym stlacenim prepnete do reZimu automatického cyklu.

5) MP3 prehravac

Aktivujte MP3 prehravac dlhym stla¢enim tlacidla "[HT" " na MP3 prehravaci. Vybrat
USB PREHRAVACE FM/MP3/BLUETOOTH

preferovany rezim kratkym opakovanym stlacenim tlacidla " (AT ha prehravaci MP3. (USB,
MMC CARD, Bluetooth, FM radio)

Rezim USB/SD alebo Bluetooth:

Skladby mozete vybrat kratkym stlacenim tlacidiel (€] / =0 a upravit hlasitost (0-32).
stlacte a podrite tlat‘fidla’lIEI /= . Tlacidlo pauzyIEI .

ReZim FM radia:

Ak dlhym stla¢enim ] vyhladate stanice (87,5 MHz-108 MHz) automaticky, uloZia sa

systém vsetko. Kratkym stlacenim tlacidiel €1/ pyete vybrat stanice a upravit hlasitost

(0-32) dlhym stlacenim tlacidiel E /=1
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Postupujte podla instrukcii

Pred a po pouZiti infrakabiny pite dostatok tekutin.

Uplne sa osuste.

Optimalna teplota v kabine pre pohodIné sedenie je medzi 35 a 40 °C.
Najneskor po jednej hodine by mala byt kabina vypnuta a kirenie prerusené
aspon na 30 minut.

Po pouziti sa odporuca dat si teplu sprchu a relaxovat.

Pokyny na udrzbu

Kabinu vycistite vihkou bavinenou handrickou a osuste Cistou,

suchym uterdakom. Odistite sklo Cistiacim prostriedkom na okna/skla a makkou handri¢kou.
Nelejte vodu do ovladacieho panela ani ho necistite vihkou handrickou. PouZitie

na Ucely Cistenia pouZite Cistiacu handricku, ktora je iba fahko navlhéena jemnym mydlovym
rozpustadlom (sapondatom).

Na Cistenie kabiny nepouZivajte chemické Cistiace prostriedky.

Kazdé tri mesiace utiahnite skrutky lavice, zabrante uvolneniu alebo padu.
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PREDMLUVA Dé&kujeme, Ze jste si zakoupili na$ vyrobek. Pfed montdzi si peclivé prectéte tento
navod a poté jej uschovejte. Zapiste si prosim vyrobni Cislo kabinové ovladaci skiriky, protoze toto
Cislo budete potfebovat pfi opravé nebo objedndvce nahradnich dilG.

POZOR Instalaci a opravy smi provadét pouze kvalifikovany elektrikaf! Pted instalaci zkontrolujte
jmenovity vykon napajeciho zdroje a zajistéte uzemnéni. zdsuvka je spravné zapojena. Pouzivejte
pouze origindlni dily. Nesdilejte zasuvku s jinymi zafizenimi. Vypnéte napajeni kabiny, kdyZ se
nepouzivd. Umistéte stanek uvnitf a na rovny, rovny a suchy povrch.

POZOR Topidla nesmi byt posttikdna vodou. Sprchové hlavice nesmi byt instalovény v infradervené
kabiné. Zakrytim radidtoru vznika nebezpeci pozaru z prehrati. Ohfivace nezakryvejte! Vidy udrzujte
hoflavé nebo snadno hoflavé materidly (napf. ruéniky) v dostate¢né vzdalenosti od radidtoru. BEhem
pouzivani a kratce po ném se nedotykejte chladice, protoze hrozi nebezpeci popaleni o horké ¢asti.
Zarovka se pfi pouzivani zahfiva. Pokud je tfeba zarovku vyménit, odpojte kabinu a pfed vymé&nou
nechte Zarovku vychladnout. Pokud dojde k poskozeni elektrické pFipojky, musi ji vyménit bud’
vyrobce, nebo opravnény elektrikar!

VAROVANI Pokud trpite nemoci nebo jinymi zdravotnimi problémy, zejména srde&nimi nebo
obéhovymi poruchami, nebo pokud uZivate léky, méli byste se pred pouZitim infrakabiny poradit s
|ékarem. Déti a nemohouci osoby by nikdy nemély byt ponechdny v kabiné bez dozoru. Pokud se
béhem pouzivani infrakabiny necitite dobre, okamzité prestarite a kontaktujte svého lékare. Nikdy

nevstupujte do horké infracervené kabiny, jestlize jste poZili alkohol, silné l1éky nebo narkotika.

Modell F10180
Kabinenmaterial Hemlock
Lange 1800 mm
Breite (Tiefe) 1500 mm
Hohe 1950 mm
Spannung 230V 50Hz
Strahler | Typ Carbon-Panel

Gesamtleistung| 3100w 13.5A
Carbon-Panel 100W x 4
Carbon-Panel | 295W x 6
Carbon-Panel | 195W x 2
Carbon-Panel | 270W x 2
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Seznam dila

Jednotlivé dily (mozné rozdily)

Cislo Nazev Pocet

Zadni sténa 1 ( 1950 x 900 x 48mm) 1

2 Zadni sténa 2 ( 1950 x 900 x 48mm) 1
3 Bocni panel 1 (1950 x 1415 x 48mm) 1
4 Boc¢ni panel 2 (1950 x 1415 x 48mm) 1
5 Stropni panel (1746 x 1439 x 28mm) 1
6 MDF kryt (1746 x 1439 x 3mm) 1
7 Sloupek 1 (1950 x 90 x 40mm) 1
8 Sloupek 2 (1950 x 90 x 40mm) 1
9 Drzak dverniho skla (dole 1621 x 70 x 40mm) 1
10 Drzak dverniho skla (nahofe 1621 x 90 x 40mm) 1
11 Horni dekoracni lista (1687 x 30 x 20mm) 1
12 Levy ochranny kryt (1410 x 766 x 83mm) 1
13 Pravy ochranny kryt (1410 x 766 x 83mm) 1
14 Stfedovy ochranny kryt 1 (833 x 753 x 43mm) 2
15 Stfedovy ochranny kryt 2 (833 x 753 x 43mm) 1
16 Drzak lavice (626 x 425 x 33mm) 2
17 Lavice (626 x 430 x 45mm) 2
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18 Zadni opérka (622 x 970 x 55mm) 2
19 Ochranny kryt 1 (853 x 267 x 20mm) 1
20 Ochranny kryt 2 (753 x 267 x 20mm) 1
21 Zadni dekoracni lista (360 x 110 x 20mm) 1
22 Opérka hlavy (600 x 200 x 50) 2
23 Podlahovy panel (1520 x 556 x 53mm) 1
24 Pevné sklo (1817 x 542 x 6mm) 2
25 Dvefni sklo (1774 x 557 x 6 mm) 1
26 Dvefni spona (venkovni, 1200x40x25mm - vnitini 1050x40x25mm) 1

Spojovaci material (mozné rozdily)

%

P470

445 | ¢4°30 ©4*12 @®6*50 |40720710 |60*35719

10x

S4x 39 19% 3% 1x 2%

Montazni navod

Odstrante prepravni obal a zkontrolujte, zda je vase infracervend kabina kompletni a

byl doddn neporuseny pred zahdjenim montaze.

K sestaveni kabiny jsou zapotfebi minimalné 2 osoby.

Zkontrolujte prosim zahloubeni a prlimér vrtanych otvor(, aby nedoslo k poskozeni

dreva. Minimalni vyska mistnosti potfebna pro instalaci je 2020 mm.
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Verdrahtung (6)
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Stellen Sie sicher, dass der Temperatusensor etwa
2cm vom Silikonrohr entfernt ist.
(Rohr/ 3cm + Sensor / 2cm = 5¢cm von der Decke entfernt).

Ujistéte se, Ze snimac teploty je cca
2 cm od silikonové trubicky.

(Trubice /3 cm + senzor /2 cm =5 cm od stropu

pryc).
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Navod zapojeni

AC230V100W

AC230V100W

ACZ3MNM00W

ACZ3MM 00w

AC230V/195W

AC230VIME5W

ACZIOVIZTOW

ACZINVIZTOW

AC230V/ZasW

(slolelsloye]
Qo000 0
(slslolelale]

Farb Licht
DC12V/8wW

Temperatur
Sensor

Eingangsspannung _AC230V/50HZ

Leistung 3100w
Nennstrom 13.4A
Sicherheitsstufe |
Madell FKF-603

Antenne Lautsprecher
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E
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MP3
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AC230V/295W
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OPEDO®

FPower-Box
INFUT AC2300

OUTPUT DC12wi3A |—=E—
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ZAP [ VYP

Barva svétlo

OICINGIENEY

Nastaveni teploty

Mastaveni ¢asu

Cas [ Teplota +

@>eEHE

Cas [ Teplota =

Zapojte napajeci adaptér do elektrické zasuvky. Na displeji zacne blikat LED indikator.

Nyni je moZné zapnout infrazarfice, svétlo a funkci hudby.

1) Start

Stisknutim rozsvitite displej a ohfivace za¢nou pracovat. Délka ¢asu bude

automaticky nastaveno na 99 minut a zobrazi se teplota vzduchu v kabiné. Znovu stisknutim
mUzZete ohtivace opét vypnout.

2) Nastaveni teploty

Levy displej zobrazuje teplotu vzduchu. Stisknéte pro vybér poZadované teploty od 35°C
do 60 °C stisknutim tlacitek é] @, interval = 1 °C. Cislo nastaveni blika 10

sekund a poté automaticky zobrazi teplotu vzduchu. Pfi této teploté se ohfivace zastavi
automaticky; pokud klesne pod 4°C, kabina se automaticky spusti.

Upozornéni: Maximalni teplota vzduchu, které Ize v kabiné dosahnout, muiZe byt pod

pozadovanou teplotu. To zavisi na teploté mimo kabinu. Standardni teplota je 40 stupriti C.
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3) Nastaveni ¢asu
Pravy displej zobrazuje dobu trvani. Stisknutim nastavite poZzadovany ¢as od 5 minut do
99 minut stisknutim tlacitek @f@ /; interval = 1 min; Posurite na 00 pti odpocitavani

ohfivace se automaticky vypnou. Vychozi ¢as = 99 minut

4) Barevné svétlo

vypnout. Dlouhym stisknutim

Kratkym stisknutim mUzZete nastavit poZzadovanou barvu (celkem 7 barev) a svétlo

1 pfepnete do reZzimu automatického cyklu.

5) MP3 prehravac

Aktivujte MP3 prehravac dlouhym stisknutim tla¢itka "[CET' " na MP3 piehravadi. Vybrat

USB PREHRAVACE FM/MP3/BLUETOOTH

preferovany rezim kratkym opakovanym stisknutim tlacitka "[CET' " na piehravaci MP3. (USB,
MMC CARD, Bluetooth, FM radio)

Rezim USB/SD nebo Bluetooth:

Skladby mUzete vybrat kratkym stisknutim tlacitek /e upravit hlasitost (0-32).
stisknéte a podrzte tlalitka /B 15tk 0 B pauzy.

Rezim FM radia:

Pokud dlouhym stisknutim (] vyhledate stanice (87,5 MHz-108 MHz) automaticky, ulozi se
systém vse. Kratkym stisknutim tlacitek /Bl mazete vybrat stanice a upravit hlasitost

(0-32) dlouhym stisknutim tlacitek =1 /B2
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Postupujte podle instrukci

Pfed a po pouziti infrakabiny pijte dostatek tekutin.

Zcela se osuste.

Optimalni teplota v kabiné pro pohodIné sezeni je mezi 35 a 40 °C.
Nejpozdéji po jedné hodiné by méla byt kabina vypnuta a topeni preruseno
alespon na 30 minut.

Po pouziti se doporucuje dat si teplou sprchu a relaxovat.

Pokyny k udrzbé

Kabinu vycistéte vlhkym bavinénym hadfikem a osuste Cistym,

suchym ruénikem. Ocistéte sklo Cisticim prostfedkem na okna/skla a mékkym hadfikem.
Nelijte vodu do ovladaciho panelu ani jej necistéte vihkym hadrikem. PouZiti

pro uUcely Cisténi pouzijte Cistici hadrik, ktery je pouze lehce navihéen jemnym mydlovym
rozpoustédlem (saponatem).

K Cisténi kabiny nepouzivejte chemické Cistici prostredky.

Kazdé tfi mésice utdhnéte Srouby lavice, zabrante uvolnéni nebo padu.
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Zahvaljujemo se vam za nakup nasega izdelka.

Pred montaZo natan¢no preberite ta priro¢nik in ga shranite.

Prosimo, zapiSite si serijsko Stevilko krmilne omarice kabine, saj boste to Stevilko potrebovali za popravilo ali
naroCanje rezervnih delov.

OPOMBA

Namestitev in popravila sme izvajati samo usposobljen elektri¢ar! Pred namestitvijo preverite nazivno napetost in
zagotovite, da je ozemljena in vti€nica pravilno priklju¢ena. Uporabljajte samo originalne dele. Vti¢nice ne delite z
drugimi napravami. Ko kabine ne uporabljate, izklopite napajanje.

Postavite kabino na ravno ter suho povrsino — suhi prostor.

POZOR

Grelcev ne smete Skropiti z vodo. V infrardeci kabini ne smete names¢ati prénih glav. Pokritje grelca povzroci
nevarnost pozara zaradi pregrevanja. Ne prekrivajte grelcev! Gorljivih ali lahko vnetljivih materialov (npr. brisaCe) ne
priblizujte grelcem. Grelcev se med uporabo in kmalu po njej ne dotikajte, saj lahko vroci deli povzrocijo opekline.
Grelci se med uporabo segreje. Ce je potrebno grelec zamenjati, odstranite napajalni kabel iz kabine in pustite, da
se le ta ohladi, preden ga zamenjate. Ce je elektri¢na povezava poskodovana, jo mora zamenijati proizvajalec ali
pooblasceni elektricar!

OPOZORILO

V primeru zdravstvenih tezav (bolezni srca, obtoCil, jemanje zdravil) se pred uporabo infrardece kabine posvetuijte z
zdravnikom. Otroci in Sibki ljudje nikoli ne smejo biti v kabini brez nadzora. Ce se med uporabo infrardece kabine
pocCutite neprijetno, takoj prenehajte z uporabo in se posvetuijte s svojim zdravnikom. Infrardece kabine ne
uporabljajte, Ce ste uzivali alkohol, moc¢na zdravila ali mamila.

Model F10180
Material kabine Hemlock
Dolzina 1800 mm
Sirina (Globina) 1500 mm
Visina 1950 mm
Napetost 230V 50Hz
Sevalnik | Tip Karbonsko magnezijeva sevala
Skupna moc 3100W 13.5A
Karbonska sevala| 100W x 4
Karbonska sevala| 295W x 6
Karbonska sevala| 195W x 2
Karbonska sevala| 270W x 2
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SEZNAM DELOV

Posamezni deli kabine (mozne razlike)

ST. | opis KOLICINA
1 | Zadnja stena 1(1950*900*48 mm) 1
2 | Zadnja stena 2(1950*900*48 mm) 1
3 | Stranska plosca 1(1950*1415*48 mm) 1
4 | Stranska plosca 2 (1950*1415*48 mm) 1
5 | Stropna plosca (1746*1439*28 mm) 1
6 | Pokrov iz MDF (1746*1439*3 mm) 1
7 Steber1  (1950*90*40 mm) 1
g | Steber 2 (1950790*40 mm) 1
9 | Precni nosilec vrat (Spodaj, 1621 * 70*40 mm) 1
10 | Precni nosilec vrat (Zgoraj,1621*90*40 mm) 1
11 | Zgornja okrasna letev (1687*30.*20 mm) 1
12 | Leva zascitna pokrovna plosca (1410 * 766 * 83 mm)) 1
13 | Desna zascitna pokrovna plosca (1410 * 766 * 83 mm)) 1
14 | Srednja zascitna pokrovna plosca 1 (833 * 753 * 43 mm) 2

SI
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Posamezni deli kabine (mozne razlike)

& | opis KOLICINA
15 | Srednja zascitna pokrovna plosca 2 (833 * 753 * 43 mm) 1
16 | Nosilna plosca klopi (626 * 425 * 33 mm) 2
17 | Podloga za klop (626 * 430 * 45 mm) 2
18 | Naslonjalo (622 * 970 * 55 mm) 2
19 | Zascitna pokrovna plosca 1(853 * 267 * 20 mm) 1
20 | ZasCitna pokrovna plosca 2 (753 * 267 * 20 mm) 1
21 | Zadnja okrasna letev (360 * 110 * 20 mm) 1
22 | Naslon za glavo (600 * 200 * 50) 2
23 | Osnovna plos¢a (1520 * 556 * 53 mm) 1
24 | Fix-steklo (1817 * 542 * 6 mm) 2
25 | Steklena vrata (1774 * 557 * 6 mm) 1
26 | Kljuka (zunaj,1200*40*25 mm & znotraj,1050*40*25 mm) 1

Deli strojne opreme (mozne razlike)

D |

S
Sl
£\

»d4*70 D4*45 »4*30 d4*12 ®6*50 |40-20-10 |60°35-19
10x 54x 34x 19x 3x 1x 2X
NAVODILA ZA MONTAZO

Nasveti za montazo

Preden zaCnete z montazo, odstranite transportno embalaZzo in preverite, ali je bila vasa infrardeca
kabina dostavljena popolna in nedotaknjena.

Za montaZo kabine sta potrebni vsaj dve osebi.
Preverite grezilo in premer izvrtin, da ne poskodujete lesa. Najmanijsa viSina prostora, potrebna za

vgradnjo, je 2020 mm.

Orodje
Izvija¢ (komplet) N E Merilni trak _ﬂ'j/’:':;‘
@zzzzzz—  \rtalni sveder (komplet) O: Kladivo -
(l Imbus klju¢ (komplet) Gh— NoZ za karton
=1 Vodna tehtnica «=————= Svincnik

Elektricni vrtalnik

Lestev

SI
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NAVODILA ZA MONTAZO

Montazni koraki
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NAVODILA ZA
MONTAZO

Montazni koraki

Ozicenje

Ozicenje

8-04*45

Ozicenje
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NAVODILA ZA MONTAZO

Montazni koraki
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NAVODILA ZA MONTAZO

Montazni koraki

s

12-94*45

Sponka
za steklo

Gumijasti
| trakovi

PrepriCajte se, da je temperaturni senzor oddaljen

priblizno 2 cm od silikonske cevi.
(Cev/3 cm + senzor /2 cm =5 cm od stropa).

) [

3-06*50

SI
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SHEMA
TOKOKROGA
VVhodna napetost AC 230V/50 HZ
Mog 3100 W
Nazivni tok 13.5A
Stopnja varnosti |
Model FKF-603
AC 230 V/100 W
AC 230 V/100 W
— O0oo0 o =
AC 230 V/100 W DoOQ|S o
5 DOoO0D|g > Eni
060[8 Zvocnik Antena
e coo|s .
AC 230 V/100 W ooolo O [0)
0 2 =
@ o % ©
o () - =
AC 230 V//195 W 5 o c G
o : = i ) i § |:L % = ¥
x: T @ =
: SR
AC 230 V/195 W qE, N
- o
© ® o
N Z | 3 o
S EREDAALNK PP SBLUETOON
AC 230 V/270 W E = e M W 0 K
o}
(5]
MP3
AC 230 V/270 W
:'l'.l =
AC 230 V//295 W . II:|]]'[[[|1:|:|:l:':|'|:|:|:|:|:|]|]I|j E
X4

AC 230 V/295 W

Napajalna Skatla
IZHOD DC 12V / 3A
VHOD AC 230 V
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NAVODILA ZA UPORABO SI

VKLOP/IZKLOP
Barva luci
Nastavitev temperature

OIOINIEIOY

Nastavitev ¢asa

Cas / temperatura T

Cas / temperatura ™

uss

PREDVAJALNIK FM/MP3/BLUETOOTH
<< » » M

Napajalnik prikljucite v stensko vti¢nico. Na prikazovalniku zacne utripati LED indikator.
Zdaj je mogoce vklopiti infrardece grelnike, luci in glasbeno funkcijo.

1) Zacetek

Pritisnite za vklop zaslona in grelci zaénejo delovati. Cas se samodejno nastavi na 99 minut in prikaze se
temperatura zraka v kabini. Ponovno pritisnite

na @, da izklopite grelnike.

2) Nastavitve temperature

Levi zaslon prikazuje temperaturo zraka. Pritisnite ,Vda nastavite zeleno temperaturo od 35 °C do

60 °C s pritiskom na gumbe (&) (%) , Interval = 1°C. Stevilka nastavitve bo utripala 10 sekund in nato samodejno
prikazala temperaturo zraka. Pri tej temperaturi grelniki samodejno prenehajo delovati; ¢e pade pod 4 °C, se kabina
samodejno zazene.

Upostevajte: Najvisja temperatura zraka, ki jo lahko doseZete v kabini, je lahko pod Zeleno
temperaturo. To je odvisno od temperature zunaj kabine. Standardna temperatura = 40 °C

3) Nastavitve casa
Desni zaslon prikazuje trajanje. Pritisnite, da nastavite Zeleni ¢as od 5 minut do 99

minut s pritiskom na gumbe &)/ ; Interval = 1min; Pri odstevanju do 00 se grelniki samodejno izklopijo.
Standardni ¢as = 99 minut.

4.)Barva luci
S kratkim pritiskom na @ lahko nastavite Zeleno barvo (skupaj 7 barv) in

izkljuite IuC. Z dolgim pritiskom na (&) prekiopite v samodejni natin cikla.

5.)MP3-predvajalnik

MP3-predvajalnik aktivirajte s pritiskom in drzanjem gumba " [#1"na predvajalniku MP3. S kratkim ponovnim
pritiskom na gumb 'f5]" na predvajalniku MP3 izberite Zeleni nacin. (USB, kartica MMC, Bluetooth, FM radio)

Nacin USB/SD ali Bluetooth:
Skladbe lahko izbirate s kratkim pritiskom na gumbe =<1 / 1] in prilagajate glasnost (0-32)
z dolgim pritiskom na gumbe <] / [®¥]. Za premor pritisnite gumb =],

Nacin FM radia:
Ce za dlje Casa pritisnete 1 za samodejno iskanje postaj (87,5 MHz-108 MHz),
sistem shrani vse. Postaje lahko preklopite s kratkim pritiskom na gumbe [=<] / (%] in

dolocate glasnost (0-32) z dolgim pritiskom na gumbe =<1 / ],
10/12
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UPRAVLIANIE

Sledite navodilom

Pijte veliko tekocine pred in po uporabi infrardece kabine.

Popolnoma se posusite.

Optimalna temperatura kabine za prijetno uporabo je med 35 in 40 °C. Najkasneje po eni uri
segrevanja je treba kabino izklopiti in narediti odmor za najmanj 30 minut.

Po uporabi se je priporocljivo stusirati s toplo vodo in sprostiti.

Navodila za vzdrzevanje

Kabino ocistite z vlazno bombazno krpo in posusite s Cisto in suho brisaco. Steklo o istite s Cistilom za
okna/steklo in mehko krpo. V nadzorno plosco ne vlivajte vode in je ne Cistite z vlazno krpo. Za Cis¢enje
uporabite Cistilno krpo, ki je bila le rahlo navlazena z blago milno raztopino (tekocino za pomivanje). Za Cis¢enje
kabine ne uporabljajte kemicnih Cistil.

Vsake tri mesece privijte vijake klopi, da ne popustijo ali odpadejo.

Opombe:

POZOR /\ OPOZORILO /\ POZOR

VARNOSTNA NAVODILA ZA INFRARDECE KABINE

PRED VZDRZEVALNIM DELOM JE POTREBNO OBVEZNO ODKLOPITI GLAVNI VTIC I1Z VTICNICE.
NE UPORABLJAJTE MOCNIH ELEKTRICNIH NAPRAV NA ISTEM TOKOKROGU.
NE SKROPITE Z VODO PO GRELNIH ELEMENTIH.

GRELNIH ELEMENTOV NE ZAKRIVAJTE Z BRISACAMI ALI DRUGIMI GORLJIVIMI MATERIALI (IZJEMA JE TALNO OGREVANJE)
NE DOTIKAJTE SE GRELNIH ELEMENTOV, KO SO LE-TI VKLOPLJENI.
INFRARDECE KABINE NE UPORABLJAJTE POD VPLIVOM ALKOHOLA.

V INFRARDECI KABINI NE OSTANITE VEC KOT 40 MIN, DA SE NE PREGREJETE.
OTROCI SO LAHKO V INFRARDECI KABINI LE POD NADZOROM ODRASLE OSEBE.

PRED UPORABO INFRARDECE KABINE V NOSECNOSTI ALI KO STE BOLANI SE POSVETUJTE S SVOJIM ZDRAVNIKOM.

V PRIMERU OMOTICE, SLABOSTI ALI SLABEGA POCUTJA TAKOJ ZAPUSTITE INFRARDECO KABINO.

NAVODILA ZA UPORABO ZA INFRARDECE KABINE

INFRARDECO KABINO PREDHODNO OGREVAJTE 3 - 5 MIN IN JO ZACNINE UPORABLJATI PRI CCA. 28°C.

PRIBLIZNO 5°C PRED ZELJENO NASTAVLJENO TEMPERATURO JE POTREBNO ODPRETI STROPNO PREZRACEVANJE.
GRELNI ELEMENTI MORAJO BITI V DELOVANJU CEL CAS UPORABE.

CE JE TEMPERATURA ZRAKA PREVISOKA, JO LAHKO ZNIZATE TUDI Z ODPIRANJEM VRAT.
IDEALNI CAS UPORABE JE 25 - 30 MIN.
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GARANCIJSKI POGOJI

I. Garancijski rok velja za zakonsko predpisa
obdobje od dneva nakupa. Dan nakupa izkazete z
racunom ali potrdilom o placilu - naziv prodajalca in
datum prodaje. Trajanje garancije je 12 mesecev,
razen za: (1) vgrajene elektri¢cne komponente za
radiatorje izdelane v Evropi garancija traja 24
mesecev, (2) za radiatorje izdelane v Evropi
garancija traja 120 mesecev.

Il. Zahtevek za koriS¢enje garancije sprejemamo |
pisni obliki na spletnem portalu kot garancijski
zahtevek, pri Cemer mora biti sluzbi za pomoc¢
kupcem poleg pisnega obvestila na voljo tudi racun
(blagajniski izpis ...). Pri popravilih po izteku
garancijske dobe se zamenjani deli, delo in potni
stroski zaracunajo po veljavnih cenah. O trenutnih
stroskih popravil se pozanimajte pri sluzbi za pomoc¢
kupcem. Proizvajalec zagotavlja proti placilu
popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate vsaj 3 leta po poteku
garancijskega roka tako, da servis opravlja sam ali
ima sklenjeno pogodbo o servisiranju z drugo osebo.

lll. Podjetje Sanotechnik d.o.0. jamci za lastnosti
brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne
teci z dnevom nakupa izdelka. Izdelek bo brezhibno
deloval, ¢e ga boste uporabljali v skladu z njegovim
namenom in navodili za uporabo. Podjetje prav tako
jamci, da bo na vaso zahtevo, ¢e bo podana v
garancijskem roku, na svoje stroske poskrbelo za
odpravo okvar in pomanjkljivosti na izdelku,
najkasneje v 30 dneh od dneva prijave okvare . Rok
za vzpostavitev skladnosti se lahko podaljsa za
najkrajsi Cas, ki je potreben za dokoncanje popravila
ali zamenjave, vendar za najvec 15 dni. Pri tem se
uposteva narava blaga in neskladnosti. O stevilu dni
za podaljsanje roka in razlogih za le-to vas bo
podjetje obvestilo pred iztekom prvotnega roka za
razresitev zahtevka za koris¢enje garancije.

IV. Za izdelek, ki ne bo popravljen ali zamenja
opredeljenem roku, se kupnina zniza za sorazmerni
delez ali lahko kupec odstopi od prodajne pogodbe.
Za Cas popravila vam bomo garancijski rok
podaljsali. Garancija zacne veljati z dnem izrocitve
izdelka, kar dokaZete s potrjenim garancijskim
listom ali racunom. Garancija velja za popravila
okvar in zamenjavo delov naprave, opravljenih z
vednostjo podjetja SANOTECHNIK. Garancija velja na
ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.

I1ZDAJATEL) GARANCIJE

SI

V. V primeru neskladnosti blaga ima kupec zakons
pravico uveljavljati garancijski zahtevek. Garancija
ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz
odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

VI. Pri lesenih izdelkih se lahko v praksi pojav
dolocene lastnosti lesa, na katere ne moremo
vplivati (struktura ali kakovost lesene povrsine). Ta
proces ni predmet reklamacije! Pri proizvodnji,
pakiranju in transportu je treba ravnati izijemno
skrbno. Ker so hemlock, cedra in podobne vrste lesa
posebej mehke, je mogoce odtise v povrsini ali
nepomembne praske reklamirati le v omejenem
obsegu.

VIl. Garancija preneha: (1) zaradi neuposStev
prilozenih navodil; (2) malomarnega ravnanja z
izdelkom; (3) posega v izdelek, ki ga je opravila
nepooblas¢ena oseba; (4) poskodbe, nastale zaradi
mehanskih udarcev po krivdi kupca ali tretje osebe;
(5) poskodbe zaradi poplave, vlage, pozara, uda
strele; (6) nestrokovne priprave prostora ali terena
za vgradnjo / namestitev izdelka; (7) nestrokovne
izvedbe elektri¢ne in vodovodne instalacije in
neupostevanja navodil pri menjavi vode.

VIIl. Garancija ne velja za: popravilo napa
nadomestila za transportne poskodbe, skodo nastalo
zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi
nestrokovne instalacije, neuposStevanja navodil za
uporabo (npr.: priklop na napac¢no napetost
elektri¢nega toka), pretirano ali nepravilno uporabo,
neupostevanje predpisov, vstop tujih predmetov v
napravo (pesek, kamenje, prah), uporabo sile ali tuje
vplive (npr.: poSkodba zaradi padca naprave) ter
obic¢ajno obrabo zaradi uporabe. Garancija ne
zajema potroSnih materialov, kot so razsvetljava,
varovalke, Crpalke, elektricne komponente, kartuse,
kolesca in podobno. Garancija ne velja v primeru, ko
okvara ne nastopi zaradi tovarniSke napake, npr.
padec napetosti pod/nad dovoljeno vrednost,
elektroliza, udar strele, korozija ali drugih splosni
vzroki nanaSajoci se na posebne lastnosti vode,
sistema elektricnega in vodnega napajanja.

IX. Proizvajalec ne prevzema nobene neposredne
posredne odgovornosti v primeru poskodb ljudi ali
skode na stvareh nastale zaradi nepazljivosti ali
neupostevanja navodil o obratovanju. Veljavnost
garancijskih zahtevkov preneha, ¢e so bili na napravi
Ze izvajani posegi s strani neusposobljenih oseb.

PROIZVOD: F10180

SANOTECHNIK d.o.0.
Stritarjeva 24

2000 Maribor
Slovenija

Serijska sStevilka

PRODAJALEC

Ime

Stanje artikla

Datum nakupa

Datum prevzema

Referenc¢na stevilka

(neodprt, pravkar odprt, uporabljen)

Izpolnjeno garancijsko kartico poslikajte in jo skupaj s slikami
racuna in poskodb oddajte kot garancijski zahtevek na
http://servis.sanotechnik.si. 12/12
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Infracrvena kabina

Upute za ugradnju

uporabu
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Zahvaljujemo na kupnji naseg proizvoda!

Prije montaze paZljivo procitajte ovaj prirucnik i spremite ga.

Zapisite serijski broj upravljackog ormara kabine jer ¢e vam ovaj broj trebati za popravak ili
narucivanje rezervnih dijelova.

NAPOMENA

Postavljanje i popravke smije izvoditi samo kvalificirani elektricar! Prije postavljanja provjerite nazivni napon i
osigurajte da je uzemljena.

uti¢nica pravilno spojena. Koristite samo originalne dijelove. Nemojte dijeliti uticnicu s drugim
uredajima. Iskljucite napajanje kad ne koristite kabinu.
Postavite svoju kabinu u zatvoreni prostor i na ravnu te suhu povrsinu.

OPREZ

GrijaCe ne smijete prskati vodom. Ne postavljajte glave tusa u infracrvenu kabinu. Pokrivanje radijatora uzrokuje
opasnost od poZara zbog pregrijavanja. Ne prekrivajte grijace! Drzite zapaljive ili lako zapaljive materijale (npr.
rucnike) dalje od radijatora. Ne dodirujte hladnjak za vrijeme uporabe i nedugo nakon nje

jer vruéi dijelovi mogu izazvati opekline. Zarulja se zagrijava tijekom uporabe. Ako Zarulju treba zamijeniti,
izvadite kabel za napajanje iz kabine i pustite da se Zarulja ohladi prije zamjene. Ako je elektri¢ni spoj
ostecen, treba ga zamijeniti proizvodac ili ovlasteni elektricar!

UPOZORENIJE

Ako imate bolest ili neki drugi zdravstveni problem, posebno bolesti srca ili krvotoka, ili ako uzimate
lijekove, prije uporabe infracrvene kabine posavijetuijte se s lijecnikom. Djeca i slabe osobe nikada ne
smiju biti u kabini bez nadzora. Ako se tijekom uporabe infracrvene kabine osjecate neugodno, odmah
prekinite i posavjetuijte se s lije¢nikom. Nikada ne ulazite u vrucu infracrvenu kabinu ako ste konzumirali
alkohol, jake lijekove ili droge.

Tehnicke specifikacije

Model F10180
Materijal kabine Hemlok
Duljina 1800 mm
Sirina (Dubina) 1500 mm
Visina 1950 mm
Napon 230V /50 Hz
Emiter Tip Karbonska ploca

Ukupna snaga | 3100 W 13,5A

Karbonska

plota 100 Wx 4

Karbonska

plota 295 W x 6

Karbonska

ploéa 195 Wx 2

Karbonska

ploa 270 W x 2
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POPIS DIJELOVA

Pojedinacni dijelovi kabine (moguce razlike)

\\

=3\

\\\\\\3\\

sr. | NAZIV kolic¢ina
1 | Straznja stranica 1(1950*900*48 mm) 1
2 | Straznja stranica 2(1950*900*48 mm) 1
3 Bocna ploca 1(1950*1415*48 mm) 1
4 | Bocna ploca 2 (1950*1415*48 mm) 1
5 | Stropna ploca (1746*1439*28 mm) 1
6 | Poklopac od MDF-a (1746*1439*3 mm) 1
7 | Stup1 (1950*90*40 mm) 1
8 | Stup2 (1950*90*40 mm) 1
9 | Poprecni nosac vrata (Ispod,1621 * 70*40 mm) 1
10 | Poprecni nosac vrata (Iznad,1621*90*40 mm) 1
11 | Gornja ukrasna letvica (1687*30.*20 mm) 1
12 | Lijeva zastitna pokrovna ploc¢a (1410 * 766 * 83 mm)) 1
13 | Desna zastitna pokrovna ploca (1410 * 766 * 83 mm)) 1
14 | Srednja zastitna pokrovna ploca 1 (833 * 753 * 43 mm) 2

HR
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Pojedinacni dijelovi kabine (moguce razlike)

BrR. | NAZIV koli¢ina
15 | Srednja zastitna pokrovna ploca 2 (833 * 753 * 43 mm) 1
16 | Nosiva ploca klupe (626 * 425 * 33 mm) 2
17 | Baza klupe (626 * 430 * 45 mm) 2
18 | Naslon (622 * 970 * 55 mm) 2
19 | Zastitna pokrovna ploca 1(853 * 267 * 20 mm) 1
20 | Zastitna pokrovna ploca 2 (753 * 267 * 20 mm) 1
21 | Straznja ukrasna letvica (360 * 110 * 20 mm) 1
22 | Naslon za glavu (600 * 200 * 50) 2
23 | Glavna ploca (1520 * 556 * 53 mm) 1
24 | Fix-staklo (1817 * 542 * 6 mm) 2
25 | Staklena vrata (1774 * 557 * 6 mm) 1
26 Kvaka (izvana,,1200*40*25 mm & unutra,,1050*40*25 mm) 1

Dijelovi mehanicke opreme (moguce razlike)

[m ) | e

®4*70 | P4*45 ®4*30 | P4*12 ®6*50 | 40 20 10[60+35* 19

10x 54x 34x 19x 3x 1x 2X

UPUTE ZA MONTAZU

Savjeti za montazu

Prije pocetka montaze uklonite transportnu ambalazu i provjerite je li vasa infracrvena kabina
isporucena cjelovita i netaknuta.

Za montazu kabine potrebno je najmanje dvoje ljudi.
Provjerite glodalo i promjer rupa kako ne biste ostetili drvo. Minimalna visina prostora, potrebna za

ugradnju, je 2020 mm.

Alat

Odvijac (set) Mjerna traka

@=zzzzzz——=  Navojno svrdlo (set) O: Cekié¢

Imbus kljuc (set) — N Noz za karton

© = | Libela === Olovka

Elektri¢na busilica

Ljestve

HR
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UPUTE ZA MONTAZU

Koraci montaze
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UPUTE ZA MONTAZU

ze

Koraci monta

Ozicenje

Ozic¢enje

8-P4 * 45

Ozicenje
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UPUTE ZA MONTAZU

Koraci montaze
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Shema ozienja
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UPUTE ZA MONTAZU

Koraci montaze

s

12-04 * 45

Pazite da je temperaturni senzor udaljen oko 2 cm
od silikonske cijevi.
(Cijev /3 cm + senzor /2 cm = 5 cm od stropa).

Kopca za
staklo

\

| Gumene trake

i
{
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SHEMA
STRUINOG
KRUGA

HR

AC 230 V/100 W

e,

AC 230 V/100 W

AC 230 V/100 W

e,

AC 230 V/100 W

AC 230 V/195 W

o x =y

AC230V/195W

TR

AC 230 V/270 W

AC 230 V/295 W

X4

AC 230 V/295 W

jefalalalalel
Q00000
Qo000
DC12V/8 W

A,

Senzor za temperaturo

Ulazni napon AC 230 V/50 HZ
Snaga 3100 W

Nazivna struja 13.5A

Sigurnosna razina |

Model FKE-603

Zvuénicka Antena

Nadzor temperature
4Q0/3 W

k]
Q 43w/
A

REPRODUKCIJSKI UREDAJ FM / MP3
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UPUTE ZA UPORABU HR

UKLJUCIVANJIE/ISKLIUCIV
ANJE

Boja svjetla

@ @ PodeSavanje temperature

PodeSavanje vremena

Vrijeme / temperatura =

Vrijeme / temperatura ™
. T .

REPRODUKCIJSKI UREDAJ FM / MP3 / BLUETOOTH

< » » Ml

Ukljucite izvor napajanja u zidnu uti¢nicu. Na zaslonu pocinje treperiti LED indikator.
Infracrveni grijaci, svjetla i glazbena funkcija sada se mogu ukljuciti.

1) Pocetak

Pritisnite (D) za ukljucivanje zaslona i grijaci pocinju raditi. Vrijeme se automatski postavlja na 99 minuta i
prikazuje se temperatura zraka u kabini. Pritisnite ponovno

na (())za isklju¢ivanje grijaca.

2) Postavke temperature

Lijevi zaslon prikazuje temperaturu zraka. Pritisnite (%) za podeSavanje Zeljene temperature od 35 ° C do
60 © C pritiskom na tipkeAY/, Interval = 1° C. Broj postavke treperit ¢e 10 sekundi, a zatim ¢e
automatski prikazati temperaturu zraka. Na ovoj temperaturi grijaci automatski prestaju raditi; ako

padne ispod 4 ° C, kabina se automatski pokrece.

Napomena: Maksimalna temperatura zraka koja se moze postic¢i u kabini moze biti ispod
Zeljene temperature. To ovisi o temperaturi izvan kabine. Standardna temperatura = 40 ° C

3) Postavke vremena

Desni zaslon prikazuje trajanje. Pritisnite [@ za podesSavanje Zeljenog vremena od 5 minuta do 99
minuta pritiskom na tipke 2 / \/ ; Interval = 1min; Pri odbrojavanju do 00, grijaci se automatski
iskljucuju. Standardno vrijeme = 99 minuta.

4.)Boja svjetla
Kratkim pritiskom na (&) moZete postaviti Zeljenu boju (ukupno 7 boja) i
ugasiti svjetlo. Dugim pritiskom na @ prebacite na automatski nacin rada ciklusa.

5.) MP3-uredaj
Aktivirajte MP3 uredaj pritiskom i drzanjem tipke "C®I" na MP3 uredaju. Kratkim ponovnim pritiskom na
tipku "C®1" odaberite Zeljeni nacin rada na MP3 uredaju. (USB, MMC kartica, Bluetooth, FM radio)

USB / SD ili Bluetooth nacin rada:
Pjesme moZete odabrati kratkim pritiskom na tipke (=<1 / [ i prilagoditi glasnocu (0-32)
dugim pritiskom na tipke [ / %], Za pauzu pritisnite tipku [,

Nacin FM radija:
Ako dulje pritisnete (1] za automatsko trazenje stanica (87,5 MHz-108 MHz),
sustav pohranjuje sve. Mozete prebacivati stanice kratkim pritiskom na tipke [=<] / 3]

odrediti glasnocu (0-32) dugim pritiskom na tipke (=< / 331,
10/12
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UPRAVLIANIJE

Slijedite upute

Pijte puno tekuéine prije i nakon koristenja infracrvene kabine.

Potpuno se osusite.

Optimalna temperatura kabine za ugodnu uporabu je izmedu 35 i 40 ° C. Najkasnije nakon jednog
sata zagrijavanja kabinu treba iskljuciti i napraviti pauzu od najmanje 30 minuta.

Nakon uporabe preporucuje se tusiranje toplom vodom i opustanije.

Upute za odrzavanje

Ocistite kabinu vlaznom pamucnom krpom i osusite Cistim, suhim ru¢nikom. Ocistite staklo sredstvom za CiS¢enje
prozora / stakla i mekom krpom. Ne ulijevajte vodu u upravljacku ploCu i ne Cistite je vlaznom krpom. Za CiS¢enje
koristite krpu za CiS¢enje koja je samo malo navlazena blagom otopinom sapuna (teku¢inom za pranje). Za
c¢is¢enje kabine nemoijte koristiti kemijska sredstva za ciscenje.

Svaka tri mjeseca pritegnite vijke klupe kako ne bi popustili ili otpali.

Napomene:

PAZNJA /\ UPOZORENJE /\ PAZNJA

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA INFRACRVENE KABINE

PRIJE ODRZAVANJA OBAVEZNO JE POTREBNO ISKLJUCITI GLAVNI UTIKAC 1Z UTICNICE.
NE UPOTREBLJAVAJTE JAKE ELEKTRICNE UREDAJE NA ISTOM ELEKRO TOKU.
NE MOCITE S VODOM PO GRIJACIM ELEMENTIMA.

GRIJACE ELEMENTE NE POKRIVAJTE S RUCNICIMA ILI DRUGIM GORUCIM MATERIALIMA (IZNIMKA JE PODNO GRIJANJE).

NE DIRAJTE GRIJACE ELEMENTE, KAD SU-ISTI UKLJUCENI.

INFRACRVENE KABINE NE KORISTITE POD UTJECAJEM ALKOHOLA.

U INFRACRVENOJ KABINI NE BUDITE VISE OD 40 MIN, DA SE NE PREGRIJETE.

DJECA U INFRACRVENOJ KABINI MORAJU BITI POD NADZOROM ODRASLE OSOBE.

PRIJE UPOTREBE INFRACRVENE KABINE U TRUDNOCI ILI AKO STE BOLESNI POSAVJETUJTE SE SA SVOJIM LJECNIKOM.
U SLUCAJU VRTOGLAVICE, SLABOSTI ILI SLABOG OSJECAJA ODMAH NAPUSTITE INFRACRVENU KABINU.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU ZA INFRACRVENE KABINE

INFRACRVENU KABINU PREDHODNO GRIJTE 3 — 5 MIN TE JU KRENITE KORISTITI PRI CCA. 28°C.

PRIBLIZNO 5°C PRIJE ZELJENE NAMJESTENE TEMPERATURE PROZRACIVANJE. POTREBNO JE OTVORITI STROPNO
GRIJACI ELEMENTI MORAJU BITI U RADU CIJELO VRIJEME UPOTREBE.

AKO JE TEMPERATURA ZRAKA PREVISOKA, MOZETE JU SMANJITI SA OTVARANJEM VRATA.

IDEALNO VRIJEME UPOTREBE JE 25 - 30 MIN.
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UVJETI JAMSTVA

I. Jamstveni rok se odnosi na zakonske propise razdoblju od
datuma kupnje. Pokazite dan kupnje s faktura ili potvrda o
uplati - naziv prodavatelja i datum prodaje. Jamstveni rok je
12 mjeseci, osim za: (1) ugradene elektricne komponente za
radijatori proizvedeni u Europi imaju jamstvo od 24 godine
mjeseci, (2) za radijatore proizvedene u Europi garancija
traje 120 mjeseci.

Il.  Prihvacamo zahtjev za koriStenje jamstva | pisanim
putem na web portalu kao jamstvo zahtjev, gdje mora biti
do sluzbe za pomo¢ uz pisanu obavijest kupac dobiva i racun
(izvod iz blagajne...). Za popravke nakon isteka roka dijelovi,
rad i putovanje zamjenjuju se tijekom jamstvenog roka
trosSkovi se obracunavaju po teku¢im cijenama. O sadasnjima
pitajte sluzbu za pomoc o cijeni popravaka kupcima.
Proizvodac jamdi protiv placanja popravak, odrzavanje robe,
rezervnih dijelova i uredaji za spajanje najmanje 3 godine
nakon isteka jamstvenog roka sam zbavivsi uslugu ili ima
ugovor o uslugama s drugom osobom.

. Tvrtka Sanotechnik d.o.o0. jamci svojstva besprijekoran
rad tijekom jamstvenog roka koji pocinje pokrenuti s danom
kupnje proizvoda. Proizvod ¢e biti besprijekoran raditi ako ga
koristite u skladu s njegovim namjene i upute za uporabu.
Kao i tvrtka jamci da na vas zahtjev, ako je dano u
jamstvenom roku, o vlastitom trosku otklanjanje gresaka i
nedostataka na proizvodu, najkasnije u roku od 30 dana od
dana obavijesti o nedostatku. Rok za uspostavu uskladenosti
mozZe se produZiti za najkrace vrijeme potrebno za zavrsetak
popravka ili zamjene, ali najduze na 15 dana. Pri tome uzima
u obzir prirodu robe i nesukladnosti. O broju dana od vas ce
se traziti produZenje roka i razlozi za to tvrtka je obavijestila
prije isteka prvobitnog roka za rjeSavanje jamstvenog
zahtjeva.

IV.  Za proizvod koji nece biti popravljen ili zamijenjen
navedenog roka kupoprodajna cijena se razmjerno umanjuje
udjela ili kupac moze odustati od kupoprodajnog ugovora.
Dat ¢emo vam jamstveni rok za vrijeme popravka prosirena.
Jamstvo stupa na snagu danom isporuke proizvoda, Sto
dokazujete potvrdenim jamstvom pismo ili racun. Jamstvo se
odnosi na popravke kvarove i zamjenu dijelova uredaja vrsi
ljubaznoS¢u SANOTECHNIK-a. Jamstvo vrijedi na teritorijalno
podrucje Republike Hrvatske.

IZDAJATELJ JAMSTVA

HR

V. U slucaju nesukladnosti robe, kupac ima zakonska prava
pravo na ostvarivanje jamstvenog zahtjeva. Jamstvo ne
iskljuCuje prava potrosaca koja proizlaze iz odgovornost
prodavatelja za nedostatke robe.

VI. U slucaju drvenih proizvoda, fenomen se moZe pojaviti
u praksi odredena svojstva drva koja ne mozemo
kontrolirati utjecati (struktura ili kvaliteta drvene povrsine).
Ovaj postupak nije podlozan reklamaciji! U proizvodnii,
pakiranje i transport moraju se rjesavati iznimno pazljivo.
Jer to su kukuta, cedar i slicne vrste drva posebno mekan,
moguce je imati otiske u povrsini ili beznacajne ogrebotine
mogu se reklamirati samo ogranic¢eno djelokrug.

VII. Jamstvo prestaje: (1) zbog nepridrzavanja priloZzene
upute; (2) nemarno rukovanje proizvodi; (3) dirati u
proizvod koji je napravio neovlastena osoba; (4) Stete
uzrokovane mehanicki udari uzrokovani krivnjom kupca ili
trece strane; (5) Steta od poplave, vlage, pozara, ud munja;
(6) nestrucna priprema prostora ili terena za ugradnju /
ugradnju proizvoda; (7) neprofesionalno izvodenje elektro i
odovodnih instalacija te ne pridrZavajuci se uputa prilikom
mijenjanja vode.

VIII. Jamstvo se ne odnosi na: popravak nape naknada Stete
u transportu, nastala Steta zbog nepostivanja uputa za
sastavljanje ili zbog neprofesionalna instalacija, nepostivanje
uputa za koriStenje (npr.: spajanje na krivi napon elektricna
struja), prekomjerna ili nepravilna uporaba, nepostivanje
propisa, unosenje stranih predmeta u naprava (pijesak,
kamenje, prasina), uporaba sile ili stranih udarce (npr.:
ostecenje uslijed pada uredaja) i normalno trosenje i
troSenje od uporabe. Bez garancije pokriva potrosni materijal
kao Sto je rasvjeta, osiguraci, pumpe, elektricne
komponente, ulosci, kotadi i slicno. Jamstvo ne vrijedi u
slu€aju da kvar ne nastaje zbog tvornicke greske, npr. pad
napona ispod/iznad dopustene vrijednosti, elektroliza, udar
groma, korozija ili drugo opcée uzroci vezani uz posebna
svojstva vode, elektricni i vodoopskrbni sustavi.

IX. Proizvodac ne preuzima nikakve izravne neizravna
odgovornost u slucaju ozljede ljudi ili oStecenje stvari
uzrokovano nepaznjom ili nepostivanje uputa za uporabu.
Valjanost jamstveni zahtjevi prestaju ako su bili na uredaju
intervencije koje su ve¢ obavile neobucene osobe.

PROIZVOD: F10180

SANOTECHNIK d.o.0.
Stritarjeva 24

2000 Maribor
Slovenija

Serijski broj

PRODAVAC

Ime

Stanje artikla

Datum kupnje

Datum preuzimanja

Referentni broj

(neotvoren, upravo otvoren ili koristen)

Slikajte ispunjeni jamstveni list i priloZite ga uz slike faktura i
Steta kao jamstveni zahtjev za http://servis.sanotechnik.si.

12/12



I N N N N N N NN NN NN NN NN NN

N

AT
Dieses Produkt enthalt <1> Lichtquellen der Energieeffizienzklasse <G>

E
This product contains <1> light sources of energy efficiency class <G>

BG
Tosn NpoayKT cbabpxa <1> CBETNIMHHN U3TOYHMKA C KNac Ha eHeprunHa
edrekTuBHOCT <G>

HU
A termék <1> db <G> energiaosztalyu fényforrast tartalmaz.

RO
Acest produs contine <1> surse de lumina din clasa de eficienta energetica <G>

SK
Tento produkt obsahuje <1> svetelné zdroje energetickej triedy <G>

Cz
Tento produkt obsahuje <1> svételné zdroje energetické tfidy <G>

Sl
Ta izdelek vsebuje <1> svetlobne vire energijske u€inkovitosti razreda <G>

HR
Ovaj proizvod sadrzi <1> izvor svjetlosti energetske ucinkovitosti klase <G>
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